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1Ла<М О

ОРГАНИЗАЦИЯ ООН ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ

Третья Генеральная конференция 
Организации ООН по промышленному развитию

Дели, Индия, 21 января—9 февраля 1980 года

ДЕЛИЙСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ 
И ПЛАН ДЕЙСТВИЙ 
ПО ИНДУСТРИАЛИЗАЦИИ 
РАЗЗИВАЮЩИХСЯ СТРАН 
И МЕЖДУНАРОДНОМУ 
СОТРУДНИЧЕСТВУ 
В ЦЕЛЯХ ИХ
ПРОМЫШЛЕННОГО РАЗВИТИЯ

Приняты Третьей Генеральной конференцией 
ЮНИДО
на ее заключительном пленарном заседании
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ДЕЛИЙСКАЯ ДЕКЛАРАЦИЯ И ПЛАН ДЕЙСТВИЙ ПО ИНДУСТРИАЛИЗАЦИИ 
РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАН И МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ 

В ЦЕЛЯХ ИХ ПРОМЫСЛЕННОГО РАЗВИТИЯ

ДЕКЛАРАЦИЯ

1. Третья Геке саль нал конференция организации ООН по промышлен­
ному развитию, проведенная в соответствин с резолюцией 33/77 Гене­
ральной Ассамблеи от 15 декабря 1978 года, проведя обзор и оценку 
мирового промышленного положения с уделением особого внимания осу­
ществлению Лимской декларации и Плана дейстзий по промышленному 
развитию и сотрудничеству, способствующих индустриализации разви­
вающихся стран, и, приняр решение в отношении путей и средств даль­
нейшей индустриализации в 1980-ые »: последующие годы в рамках уста­
новления Нового международного экономического порядка,

торжественно принимает
Делийскую декларацию по индустриализации развивающихся стран 

и международному сотрудничеству в целях их промышленного развития.
2. Вновь подчеркивая настоятельную необходимость осуществления 
резолюций 3201 ( S-VI ) и 3202 (S-VI) Генеральной Ассамблеи от
1 мая 1974 года о Декларации и Программе действий по установлению 
Нового международного экономического порядка, а также резолюции 
Генеральной Ассамблеи 3281 (XXIX ) от 12 декабря 1974 года, содержа­
ли) Хартию экономических прав и обязанностей государств, и 3362 
(S-VII) от 16 сентября 1975 года о развитии и мзждународном эконо­
мическом сотрудничестве;
3. Вновь подтверждая со всьй решительностью Лимскую декларацию
и План действий по промышленному развитию и сотрудничеству, одобрен­
ные седьмой специальной сессией Генеральной Ассамблеи, в которых 
содержится решение увеличить к 2000 году долю развивающихся стран
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в общем мировом промышленном производстве по меныпей мере до 25$ 
и которые определяют основную стратегию, принципы и меры достиже­
ния этой цели в рамках Нового международного экономического порядка;

4. Ссылаясь на резолюцию Генеральной Ассамблеи 32/174 от
19 декабря 1977 года, в которой, среди прочего, предусматривается 
проведение в 1980 году специальной сессии, и резолюцию 33/193 от 
29 января 1979 года, касающуюся подготовки международной стратегии 
развития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций, в которой ЮНИДО предлагается внести эффективный вклад в работу 
этой специальной сессии и в подготовку Новой международной стратегии 
пазвития на третье Десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций;

5. Напоминая также резолюцию Генеральной Ассамблеи 34/98
от 13 декабря 1979 года о сотрудничестве 2 области промышленного 
развития и о Третьей Генеральной конференции Организации ОиН по 
промышленному развитию;
6. Вновь подтверждая принципы и позиции предшествующих совещаний 
министров Группы 77 и особенно совещаний в Мехико (сентябрь 19Т6 г.)> 
Аруше (февраль 1979 г.)| Бухаресте (август 1979 г.), Нью-Йорке 
(сентябрь 1979 г.) и Белграде (сентябрь 1979 г.)»
7. Напоминая о последовательных усилиях стран Группы 77, направ­
ленных на решение фундаментальных проблем, стоящих перед их экономи­
кой, и на истинное решение дисбаланса в мировых экономических отноше­
ниях в соответствии с принципами и целями Нового международного 
экономического порядка на совещаниях органов и организаций системы 
Организации Объединенных Наций и на различных конференциях, прово­
дившихся под эгидой Организации Объединенных Наций, и в особенности 
конференций, проведенных после шестой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи;
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8. Руководствуясь решениями, содержащимися в экономическом раз­
деле Декларации шестой Конференции глав государств или правительств 
неприсоединившихся стран на высшем уровне, проходившей в Гаване 
3-9 сентября 1979 года;
9. Вьгражая глубокую озабоченность трудной обстановкой в наименее 
развитых, наиболее пострадавших, островных и не имеющих выхода к морю 
развивающихся странах, и признавая необходимость уделить особое 
внимание их срочным проблемам и разработать новые специальные меры 
для ликвидации основных препятствий на пути развития их экономики,
в особенности их промышленного развития;
10. Отмечг.я с глубокой озабоченностью трудную обстановку в экономике 
стран, затронутых ухудшениями и ощущающих их в результате их борьбы
за национальное освобождение, и признавая необходимость уделения 
особого внимания их срочным проблемам и изысканию новых особых 
путей решения наиболее важных проблем их промышленного развития;

11. Сознавая, что подавляющее большинство развивающихся стран 
было ввергнуто в нищету в результате иностранной оккупации, расовой 
дискриминации, включая апартеид и сионизм, колониализма, и неоколо­
ниализма, и что обязанностью международного сообщества государств, 
особенно развитых стран, является оказание им помощи в выходе иг 
состояния низкого развития, оккупации и порабощения;

12. Принимая во внимание доклады совещаний министров промышленности 
стран Латинской Америки (Кали, 10-14 гентября 1979 г.), Африки 
(Аддис-Абеба, 17-20 октября 1979 г. и Гавана, 15-16 декабря 1979 г.), 
Азии и района Тихого океана (Бангкок, 25-26 октября 1979 г.) и араб­
ских стран (Алжир, 16-20 ноября 1979 г.), в которых дан обзср инду­
стриализации развивающихся стран в этих регионах с учетом последних 
событий в мировой экономике и определены позиции Третьей Генераль­
ной конференции ЮНИДО;



13. Принимая во внимание Гаванскую декларацию, принятую
22 декабря 1979 года Совещанием министров стран Группы 77, з которой 
определена совместная позиция для Третьей Генеральной конференции 
ЮНИДО;
14. Подчеркивая, что Третья Генеральная конференция ЮНИДО должна 
служить ускорению индустриализации развивающихся стран, содействию 
международного сотрудничества в этой области, внесению вклада в 
работу специальной сессии Генеральной Ассамблеи и в новую стратегию 
международного развития .ля третьего Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций, и реализации Нового международного экономиче­
ского порядка;
15. Рассматривая мировое промышленное положение после Второй 
Генеральной конфененции ЮНИДО;

I. Обзор и оценка
Конференция

16. йдражает глубокую озабоченность по поводу того, что мировая 
экономика находится в постоянно углубляющемся экономическом кризи­
се, который является симптомом структурных нарушений, дисбаланса
и неравенства, наиболее вредно влияющих на экономику развивающихся 
стран. Этот кризис, исходящий от ряда развитых стран, выражается 
в таких явлениях, как полное ухудшение международной валютной систе­
мы, инфляция, хронические проблемы платежных балансов развитых 
стран, отсутствие структурной гибкости в характере промышленного 
производства в этих странах и интенсификация и организациопло- 
правовое закрепление протекционизма;
17. Считает, что негативные тенденции в мировой экономике отри­
цательно повлияли на усилия, направленные на достижение экономиче­
ской и социальной эмансипации развивающихся стран и, среди прочего, 
на их усилия в области индустриализации и получения доступа к источ­
никам финансирования, технологии и внешним рынкам, а также другим 
источникам промышленного развития;
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18. .Екхражает глубокую озабоченность по поводу позиции некоторых 
развитых стран, характеризующейся нежеланием сотрудничать, 
недопустимой практики транснациональных корпораций, влияния про­
должающейся инфляции на экономику развивающихся стран, давления, 
оказываемого на состояние их платежных балансов, вследствие нера­
венства в торговых отпадениях и вызывающего тревогу роста внешней 
задолженности. Эти факторы, в частности, препятствуют установлению 
Нового международного экономического порядка;
19. Отмечает с озабоченностью ограничения, которые большинство 
развитых стран вводят с целью создания препятствий или ограничений 
доступа промышленных товаров или полуфабрикатов развивающихся 
стран на свои рынки. Она выражает сожаление по поводу растущего 
использования в последние годы некоторыми развитыми странами 
протекционистских мер и внутренних субсидий, особенно в тех секто­
рах, в которых развивающиеся страны добились или способны добиваться 
сравнительных преимуществ;
20. Отражает тревогу по поводу систематического и растущего разрыва 
между развитыми и развивающимися странами, являющегося результатом 
недостаточной передачи финансовых, материальных и технологических 
средств, необходимых для создания промышленного потенциала в раз­
вивающихся странах. Конференция также подчеркивает сокращение 
реальных поступлений развивающихся стран в результате застоя колеба­
ний цен на их экспортные товары;

21. Рассматривает с глубоким неудовлетворением тот факт, что, 
несмотря на рекомендации и обязательства, принятые на различных фо­
румах, большинство-развитых стран все еще не проявило политической 
воли, необходимой для успешного завершения переговоров, ведущих к 
коренной перестройке международной экономической системы, предусмот­
ренной в Новом международном экономическом порядке;
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22. Рассматривает в рамках международного промышленного сотруд­
ничества после Второй Генеральной конференции ЮНИДО промышленное 
развитие в развивающихся странах и выражает сожаление по поводу

отсутствия прогресса в осуществлении Лимской декларации и 
Плана действий и, в частности, в достижении Лимской цели и в выпол­
нении связанных с нею задач. Хотя в 1975 году развивающиеся страны 
производили 8,6$ мировой промышленной продукции, к 1979 году их 
расчетная доля лишь несколько превысит 9 процентов. Такое отсутст­
вие прогресса в достижении общесогласованных целей абсолютно не­
приемлемо ;

23. Призывает поэтому к незамедлительному принятию развитыми 
странами особых дополнительных мер, которые позволили бы развиваю­
щимся странам достичь Лимской цели и выполнить связанные с нею 
задачи, и решительно подчеркивает, что развитые страны полностью 
ответственны за финансовую и технологическую помощь этим усилиям.

Меры национального характера

24. Конференция отмечает, что со времени Лимской декларации и 
Плана действий развивающиеся страны постоянно считают индустриали­
зацию - с ее необходимыми связями с другими крупными секторами 
экономики - ключевым элементом своих усилий, направленных на до­
стижение быстрого экономического и социального развития. В этой связи 
в ней подчеркивается, что необходимыми элементами промышленного 
развития являются: коллективная самообеспеченность, суверенитет над 
природными ресурсами и экономической деятельностью, международное 
сотрудничество и социальная справедливость. Развивающиеся страны 
приняли необходимые меры на национальном уровне по содействию 
средне- и долгосрочному промышленному развитие, планированию и 
выработке стратегии; созданию промышленных производственных мощ­
ностей; созданию финансовых и других учреждений; чар?.щиванию 
технологического потенциала; улучшению социальных условий и 
использованию местных природных ресурсов. Однако влияние таких
мер носит ограниченный характер в условиях текущего серьезного
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кризиса мировой экономики и ввиду отсутствия мер поддержки со 
стороны большинства развитых стран;

25. С сожалением отмечает, что большинство развитых стран не 
только не выполнило меры, предложенные в Лимской декларации и Плане 
действий в отношении ликвидации тарифных и нетарифных барьеров, но 
и ввело нормы, направленные на дальнейшее ограничение доступа на 
свои рынки готовых изделий и полуфабрикатов из развивающихся стран. 
Они также не выполнили меры, направленные на расширение экспорта 
готовых изделий и полуфабрикатов из развивающихся стран, и не 
внесли в свою экономику никаких структурных изменений, направленных, 
в частности, на перемещение промышленных мощностей в развивающиеся 
страны; они не приняли мер для обеспечения более широкого исполь­
зования и более высокой степени обработки материалов в развивающихся 
странах и на достижение благоприятного равновесия в мировом произ­
водстве синтетических материалов, находящихся в прямой конкуренции 
по отношению к натуральным продуктам; и не сотрудничают с развиваю­
щимися странами в регламентировании деятельности транснациональных 
корпораций. Неудовлетворительные результаты можно отметить и в 
отношении тех немногих и неэффективных мер, которые были приняты 
этими странами с целью повышения финансовых взносов в международные 
организации и в правительственные или кредитные учреждения тзазви- 
вающихся стран, и взносов, направленных на стимулирование участия 
их предприятий в проектах капиталовложений в рамках планов и 
программ и в соответствии с законами и положениями, действующими 
в развивающихся странах. Эти развитые страны не приняли также 
необходимых мер для расширения таких программ технического сотруд­
ничества в интересах развивающихся стран, как например, программы 
по предоставлению и финансированию технологии, подготовки кадров 
и проведения исследований, а также обеспечения дальнейшего функцио­
нирования и техническое обслуживание промышленных объектов, 
особенно созданных с их помощью в соответствии с Лимской декларацией 
и Планом действий.
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Сотрудничество между раззиьающимися странами

26. Конференция, рассмотрев опыт содействия сотрудничеству между 
развивающимися странами, приветствует прогресс, достигнутый в раз­
работке программы промышленного и экономического сотрудничества 
между развивающимися странами, особенно на Конференции по вопросам 
экономического сотрудничества между развивающимися странами, сос­
тоявшейся в Мехико в сентябре 1976 года, Конференции Организации 
Объединенных Наций по техническому сотрудничеству между развивающи­
мися странами, состоявшейся в Буэнос-Айрэсе в сентябре 1978 года, 
четвертом Совещании министров Группы 77 в Аруше в феврале 1979 года, 
и в результате принятия Программы действий по экономическому сотруд­
ничеству на шестой конференции неприсоединившихся стран на высшем 
уровне, состоявшейся в Гаване в сентябре 1979 г., и Гаванской декла­
рации, принятой на совещании министров Группы 77 в декабре 1979 года;

27. Отмечает с удовлетворением растущие усилия развивающихся стран, 
направленные на принятие мер, предусмотренных в главе П Лимской 
декларации и Плана действий, особенно в том, что касается обмена 
опытом и ноу-хау в области индустриализации и технологии; развития 
людских ресурсов; заключения долгосрочных соглашений; содействия 
развитию прямой торговли; укрепления учреждений, ведающих содей­
ствием горизонтальному сотрудничеству; и проведения консультаций
и координации. Экономическое, техническое и финансовое сотрудниче­
ство между развивающимися странами сложилось как новое явление между­
народного сотрудничества в целях развития; оно служит выражением 
решимости развивающихся стран достичь национальной и коллективной 
самообеспеченности, оптимально использовать свои людские и иные 
ресурсы и создать Новый международный экономический порядок. Она 
считает, что усилия, предпринятые до настоящего времени, являются 
началом нового этапа сотрудничества между развивающимися странами 
в предстоящие годы.
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Сотрудничестве между развивающимися и развитыми странами

28. Конференция, рассмотрев опыт, накопленный с 19'75 года в об­
ласти промышленного сотрудничества между развивающимися и развитыми 
странами в свете главы Ш Лимской декларации и Плана действий, в ко 
торых определяются формы финансового, технологического и торгового 
сотрудничества, необходимого для промышленного развития развиваю­
щихся стран;

29. При рассмотрении финансовых вопросов выражает серьезную озабо 
ченность по поводу того, что серьезными препятсепиями, по-прежнему, 
отрицательно влияющими на промышленное развитие развивающихся стран 
и на осуществление Лимской декларации и Плана действий, являются 
недостаточнее финансирование со стороны развитых стран и мировой 
финансовый кризис, вызванный близорукой политикой многих развитых 
стран. Реальная передача финансовых средств из развитых стран в 
развивающиеся страны на основе государственной помощи развития 
намного ниже установленной цели в 0,7 процента. Государственная 
помощь развитию постоянно сокращалась с 0,35$ в 1975 году до 0,34$ 
в 1978 году. В результате отсутствия политической воли и роста 
нестабильности финансовых рынков в развитых странах недостаточно 
удовлетворяются потребности развивающихся стран также и со стороны 
многосторонних финансовых и частных финансовых учреждений. Условия 
предоставления финансовых средств развивающимся странам с точки 
зрения потребностей развития по-прежнему ухудшаются. В этих об­
стоятельствах развивающиеся страны были вынуждены ограничить свои 
программы индустриализации и развития и их внешняя задолженность 
достигла беспрецедентных размеров. Она вновь отмечает свою озабо­
ченность в связи с эскалацией задолженности развивающихся стран, 
размеры ежегодного погашения которой по оценкам превышают 40 млрд, 
долл. США в год, что составляет более 20$ их ежегодных экспортных 
поступлений, обстоятельство, которое служит серьезной помехой их 
ускоренному экономическому прогрессу;
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30. Считает, что процесс развития, и в частности индустриализа­
ция развивающихся стран, неизбежно сопровождается серьезными допол­
нительными издержками, вытекающими из ограниченности технологического 
и экономического потенциала, что является следствием колониального 
и неколониального господства и неблагоприятного международного кли­
мата. Бремя этих дополнительных издержек не могут и не должны нести 
одни лишь развивающиеся страны - будь-то коллективно или индивидуаль­
но. Международное сообщество в целом и развитые страны в частности 
обязаны взять на себя эти дополнительные издержки путем перевода 
финансовых и технологических средств в развивающиеся страны и на 
основе коренного пересмотра международных валютных, финансовых и 
торговых систем в рамках Нового международного экономического по­
рядка;

Л .  Подчеркивает, что финансовые средства, необходимые для 
экономического развития, и в особенности для индустриализации, 
значительно превосходят возможности развивающихся стран, и особенно 
наименее развитых из них, го мобилизации внутренних накоплений. 
Поэтому необходим крупный приток финансовых средств извне. Она 
напоминает, что с учетом Лимской цели и связанных с ней задач Орга­
низация ООН по промышленному развитию определила, что ежегодные 
капиталовложения в промышленность к 2000 году должны составлять 
примерно 500 млрд. долл.США, и треть этой суммы должна поступать 
из внешних источников;

32. Выражая свою озабоченность в связи с постоянным ухудшением 
международного валютного положения, Конференция отмечает, что большая 
нестабильность валютных курсов главных резервных валют, и в особен­
ности доллара США, а также инфляция в развитых странах, являются 
основными причинами роста диспропорций в мировом экономическом 
положении и экономических трудностей развивающихся стран вследствие,
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в частности, их отрицательного воздействия на реальную стоимость 
экспортных поступлений и запасов иностранной валюты эт :х стран.
Она подчеркивает крайнюю необходимость создания Международной де­
нежной системы, которая полностью учитывала бы интересы развиваю­
щихся стран, и предлагает странам с рыночной экономикой принять и 
осуществить Программу действий го коренной реформе международной 
денежной системы, одобренной министрами финансов Группы 77 в Бел­
граде в сентябре 1979 года;

33. Отмечает, что мир по-прежнему характеризуется значительными 
расхождениями в области нат ки и технологии. Сложившаяся ситуация 
находит свое отражение в научной и технологической зависимости 
развивающихся стран, служащей еще одним большим препятствием на 
пути индустриализации. 0н£ выражает свое сожаление по поводу про­
должающегося ограничения доступа развивающихся стран на справедливых 
и равноправных условиях к технологическому ноу-хау и передовой 
технологии и по поводу того бремени, которое возлагается на разви­
вающиеся страны в результате повторной продажи им одной и той же 
технологии. Несмотря на усилия Группы 77, до сих пор не завершились 
успехом переговоры по международному кодексу поведения в области 
передачи технологии. Конференция вырелсает надежду, что предстоящий 
пересмотр Парижской конвенции о защите промышленной собственности 
полностью учтет законные устремления развивающихся стран. Была 
высказана также озабоченность в связи с тьм, что доля развиваю­
щихся стран в области исследований крайне мала и что большая часть 
мировых исследований направлена на военные цели и проводится в 
областях, представляющих незначительную важность для развивающихся 
стран. Она также подчеркивает, что на исследования и разработку 
местной технологии сами развивающиеся страны должны обращать больше 
внимания и выделять больше средств;
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34. Поражает озабоченность в свази с тем, что усилиям развивающихся 
стран в области промышленного развития серьезно мешает также торговая 
политика развитых стран. В многосторонних торговых переговорах 
развитые страны основное внимание уделяют своей взаимной торговле
и не учитывают интересы и проблемы развивающихся страну

35. Отвергает попытки принять такие концепции, нормы и принципы, 
как доступ к источникам поставок, градация, избирательность, исполь­
зование "стратегии основных потребностей" и концепция дифференциации, 
имеющие целью отвлечь внимание международного сообщества от перего­
воров по новому международному экономическому порядку, исказить за­
дачи национального развития или попытаться нарушить единство разви­
вающихся стран.

Наименее ресьитые, не имеющие выхода к морю, наиболее 
се^г.зно пострадавшие и островные развивающиеся страны

36. Конференция, проанализировав предпринятые после 1975 года 
международные усилия, направленные на оказание помощи наименее 
развитым, не имеющим выхода к морю наиболее пострадавшим и остров­
ным развивающимся странам, отмечает оперативную деятельность ЮНИДО
и других учреждений системы Организации Объединенных Наций в области 
промышленного развития этих стран. Приветствуя принятие специаль­
ных мер, она тем не менее вынуждена признать, .о в решении этого 
сложного и срочного комплекса проблем, стоящих перед этими странами, 
реального прогресса достигнуто не было. Несмотря на меры, утвержден­
ные в главе IV Лимской декларации и Плана действий, резолюции Ге­
неральной Ассамблеи 32/190 от 19 декабря 1977 года, 33/149 от 
20 декабря 1978 г., 33/150 от 20 декабря 1978 года и 34/210 от 
19 декабря 1979 года и последующие обязательства международного 
сообщества, объем реального валового внутреннего продукта на душу 
населения наименее развитых стран в этом десятилетии рос в среднем 
еще более низкими темпами, нежели в 60-е годы, а в четверти этих стран
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в 70-х годах наблюдался слад. Необходимо полностью выполнить 
комплексную новую программу мероприятий для наименее развитых 
стран, принятую на Пятой конференции Организации Объединенных 
Нр.ций по торговле и развитию (ЮНКТАД) на ее пятой сессии в 
резолюции 12? (V) от 3 июня 1979 года, котор..я является твердым 
обязательством международного сообщества в целом и промышленно 
развитых стран, в частности;

37. Призывает международное сообщество и в особенности развитые 
страны принять меры по срочному выполнению программ конкретных 
мероприятий в пользу не имеющих выхода к морю, островных и наиболее 
серьезно пострадавших развивающихся стран, как это закреплено в 
различных резолюциях Генеральной Ассамблеи и ЮНКТАД, включая резо­
люцию 111 (V) и 123 (v) от 3 июня 1979 года, принятые ЮНКТАД на ее 
пятой сессии. Она выражает надежду, что Конференция Организации 
Объединен.шх Наций по наименее развитым из развивающихся стран, запла­
нированная на 1981 год, примет срочные меры для решения серьезных 
структурных и иных проблем, стоящих перед этими странами.

Учрежденческие меро!риятия

38. Конференция, напомнив об учрежденческих мероприятиях, пре­
дусмотренных в Лимской декларации и Плане действий сосредоточила 
свое внимание на преобразовании ЮНИДО в специализированное учрежде­
ние, создании Системы консультаций и переговоров, перемещении 
промышленности из промышленно развитых в развивающиеся страны, 
учреждении Фонда промышленного развития Организации Объединенных 
Наций и на центральной координирующей роли ЮНИДО в обх эти промыш­
ленного развития в рамках системы Организации Объединенных Наций;

Преобразование ЮНИДО в специализированное учреждение

39. Приветствует принятие Устава ЮНИДО как специализированного 
учреждения, имеющего основной целью содействовать ускорению промыш­
ленного развития в развивающихся странах для установления нового
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международного экономического порядка. Она оассматривает согласие, 
достигнутое по Уставу, в качестве политического обязательства 
развитых стран, в плане преобразования ЮНИДО в специализированное 
учреждение для расширения масштаба ее деятельности и функций, 
увеличения ее средств и автономии, усовершенствования ее механизмов 
и повышения эффективности, что позволит ей выполнять свои обязанно­
сти в области промышленного развития и сотрудничества.

40. Подчеркигает важность скорейшего вступления Устава ЮНИДО
в силу, и с этой целью призывает все государства, которые еще не 
подписали и не ратифицировали Устав ЮНИДО, сделать это безотлага­
тельно;

Система консультаций

41. Придает особое значение и положительно оценивает Систему 
консультаций между странами-членами, созданную в ЮНИДО, считая ее 
важным инструментом ускорен, д индустриализации развивающихся стран, 
а также перемещения промышленности из промышленно развитых в разви­
вающиеся страны и перестройки мировой промышленности в условиях 
Нового международного экономического порядка. Она положительно 
оценивает опыт, накопленный до настоящего времени в ходе восьми 
консультативных совещаний по черной металлургии, удобрениям, нефте­
химическим продуктам, сельскохозяйственному машиностроению, коже и 
кожевенным изделиям, растительным маслам и жирам, и заявляет о 
полной поддержке программы консультаций на двухлетний период 
1980-1?81 годов;

42. Подтверждает закрепленное в Лимской декларации и Плане дейст­
вий обяз( .ьство ЮНИДО служить форумом для переговоров по типовым 
соглашениям в области промышленности между развитыми и развивающимися 
странами и между самими развивающимися странами по просьбе заинте­
ресованных стран и с озабоченностью отмечает, что еще не было 
принято мер по этому положению;
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Банк промышленной и технологической информации

43. Приветствует решение о переводе деятельности Банка промышлен­
ной и технологической информации (БПТК) ЮНИДО на постоянную основу, 
вызванное объединением его работы с деятельностью других источников 
технологической информации в системе Организации Объединенных 
Наций* БПТИ служит единственным источником информации для прави­
тельств развивающихся стран по вопросам технических и коммерческих 
условий.

Перемещение промышленности

44. Настоятельно подчеркивает важность перемещения промышленности 
из развитых в развивающиеся страны в целях обеспечения справедлив'го 
разделения труда и перестройки мировой промышленности и, следова­
тельно, удовлетворения требованиям Нового международного экономиче­
ского порядка. В этой связи она высказывает сожаление по поводу того, 
что перемещение промышленности не полностью соответствует потребно­
стям и чаяниям развивающихся стран, и подчеркивает, ч?о перемещение 
промышленности не должно ограничиваться передачей устаревшей, за­
грязняющей окружающую среду или предполагающей использование дешевой 
рабочей силы технологии;

Фонд промышленного развития Организации Объединенных Наций

45. йдражает озабоченность до поводу того, что финансовые сред­
ства, находящиеся в распоряжении ЮНИДО на техническую помощь, недо­
статочны для удовлетворения потребностей развивающихся стран и для 
выполнения ее важных обязанностей в этой области. Несмотря на учреж­
дение Фонда промышленного развития Организации Объединенных Наций, 
она с озабоченностью отмечает, что годовой объем добровольных 
взносов составляет менее 25^ от согласованного уровня финансирова­
ния в 50 млн. долл. США, что многие высокоразвитые в промышленном 
отношении страны еще не сделали взносов в Фонд, сто взносы других
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развитых стран ниже их обычней доли и что большинство взносов 
развитых стран выделяется на специальные цели, что затрудняет 
эффективное использование Фонда ЮНИДО. Необходимо принять срочные 
корректирующие меры с тем, чтобы позволить Фонду выполнять функции, 
предусмотренные для неге Второй Генеральной конференцией ЮНИДО;

Отношения с организациями системы Организации 
Объединенных Наций

46. Подтверждает принятое в Лимской декларации и Плане действий 
и утвержденное Генеральной Ассамблеей на ее седьмой специальной 
сессии решение о центральной координирующей роли ЮНИДО в обзоре
и содействии всем мероприятиям системы Организации Объединенных 
Наций в области промышленного развития и сотрудничества. С удовлет­
ворением отмечая шаги по выполнению этого решения, она вместе с тем 
считает, что предстоит еще многое сделать для того, чтобы ЮНИДО как 
организация, ответственная за промышленное развитие и сотрудничество 
в консультации и при участии других соответствующих организаций 
системы Организации Объединенных Наций, стала главным инструментом 
координации и практического осуществления и служила форумом для пере­
говоров в рамках системы Организации Объединенных Наций по меро­
приятиям, направленным на обеспечение индустриализации.

П. Стратегия дальнейшей индустриализации 
развивающихся стран

47. Конференция признает - в свете обзора и оценки положения 
мировой промышленности, с особым учетом промышленного развития 
развивающихся стран - стратегию дальнейшей индустриализации раз­
вивающихся стран в качестве важного элемента пр :осса экономического 
и социального развития в 80-е годы I в последуюдий период;



48. Подтверждает крайнюю заинтересованность развивающихся стран 
в ускоренной индустриализации и их твердую решимость укреплять 
национальную промышленность в качестве средства самостоятельного
и комплексного экономического и социального развития, гарантировать 
национальный суверенитет и независимость и способствовать мирному 
и более справедливому мировому порядку. Она подтверждает суверенное 
право развивающихся стран осуществлять необходимые структурные пре­
образования, котстые дадут возможность их народам добиться спра­
ведливого и эффективного участия в индустриализации;

49. Считает неотъемлемым правом развивающихся стран принимать 
эффективные постоянные меры по обеспечению их полного суверенитета 
над своими природными ресурсами в таких аспектах, как методы произ­
водства, назначение цен и сбыт;

50. Подчеркивает, что оаззивающиеся страны имеют право и обязан­
ность как на индивидуальной, так и на коллективной основе устранять 
все препятствия на пути своего развития, что является необходимым 
условием достижения целей и задач их развития;

51. Считает, что основополагающая цель индустриализации заключается 
в удовлетворении потребностей огромного большинства народов разви­
вающихся стран, и в этой связи еновь подтверждает важность дости­
жения полной занятости и ликвидации бедности;

52. йлражает удовлетгорение тем, что Группа 77, укрепляя свою 
солидарность и единство, усиливает свои коллективные деловые пози­
ции на переговорах и выражает свое право участвовать в принятии ре­
шений на международном уровне, внося тем самым Еклад в благородную 
задачу демократизации международных отношений. Она вновь подтверждает 
свою решительную приверженность стратегии коллективного само­
обеспечения, касающейся развивающихся стран и поэтому разрабатываемой
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и осуществляемой самими этими странами в качестве неотъемлемой 
части общей стратегии установления Нового международного экономиче­
ского порядка. Она .эт, что развивающиеся страны предприняли
ряд важных шагов на пути осуществления стратегии коллективного 
самообеспечения путем укрепления экономических связей, и что они 
обладают неиспользованными потенциальными возможностями сотрудни­
чества между собой в таких областях, как финансы, торговля, про­
мышленная технология и производство, подготовка промышленных кадров 
и в других областях;

53. Вновь заявляет о своей озабоченности в связи с незначительным 
прогрессом, достигнутым в переговорах, направленных на выполнение 
Декларации и Программы действий по установлению Нового международ­
ного экономического порядка из-за недостатка доброй политической 
воли у большинства развитых стран. В этой связи она выражает свою 
убежденность в том, что диапазон и острота стоящих перед миром проблем 
требуют действенного, комплексного и одновременного подхода к основным 
вопросам путем проведения раунда глобальных переговоров исключительно 
внутри системы Организации Объединенных Наций. Эти глобальные пере­
говоры должны быть посвящены основным вопросам в области сырья, 
энергетики, торговли, развития, денег и финансов. В этой связи она 
приветствует резолюции Генеральной Ассамблеи и подчеркивает, что
эти переговоры не должны препятствовать переговорам на других 
форумах системы Организации Объединенных Наций. С другой стороны, 
прочие консультации и переговоры, подобные проводимым в ЮНИДО, 
должны внести значительный вклад в глобальные переговоры и в дости­
жение по ним результатов;

54. Подчеркивает, что достижение Лимской цели и решение связанных 
с нею задач, а также процесс индустриализации развивающихся стран, 
особенно наименее развитых из них, требуют исключительных и комп­
лексных мер на национальном, субрегиональном, региональном и меж­
региональном уровнях со стороны самих развивающихся стран в рамках
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коллективного самообеспечения. Промышленно развитые страны должны 
также принять меры, которые приведут к свободному потоку в разви­
вающиеся страны значительных дополнительных финансовых и техниче­
ских средств и к свободному доступу к технологии и рынкам. Подобные 
меры должны гарантировать развивающимся странам достаточные и доступ­
ные другие важнейшие факторы - энергию, материал и квалифицирован­
ные кадры;

55. Поддерживает предложение назвать 80-е годы Десятилетием про­
мышленного развития Африки, что послужило бы инструментом мобилизации 
поддержки усилий стран этого континента в области индустриализации, 
учитывая очень низкий уровень промышленного развития Африки;

56. Считает, что перестройка структуры мирового промышленного 
производства подразумевает непрерывный, динамичный и постоянный 
процесс, направленный на выполнение задач и достижение целей, постав­
ленных в Лимской декларации и Плане действий; этот процесс должен 
осуществляться в соответствии с целями и задачами экономического 
развития развивающихся стран, в частности, в соответствии с планами
и стратегией их промышленного развития. Она подчеркивает важное 
значение комплексного подхода к осуществлению процесса перестройки 
структуры мировой промышленности. Следовательно, такой процесс 
должен включать, в частности, следующие элементы: финансирование, 
доступ на рынки, передача технологии, контроль над деятельностью 
транснациональных корпораций и иностранными инвестициями, а также 
над природными и людскими ресурсами;

57. Считает необходимым - для наблюдения за прогрессом и проведения 
мероприятий, направленных на достижение Лимской цели и решение 
связанных с нею задач, и для того, чтобы лучшим образом определить 
необходимые для этого средства, - подразделить эту глобальную цель
на среднесрочные, промышленные секторальные и региональные цели;
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58. Считает, что секторальное подразделение глобальной цели должно 
основываться на средствах и потребностях. Необходимо определить 
цели прежде всего для таких основных промышленных секторов, как 
металлургия, производство удобрений, сельскохозяйственное машино­
строение, производство кожи и кожевенных изделий, нефтехимическое 
производство, производство растительных масел и жиров, фармацевтиче­
ская промышленность, пищевая промышленность, производство средств 
производства, текстильная промышленность и производство одежды, 
цветная металлургия и производство строительных материалов. Система 
консультаций и переговоры должны внести основной вклад в процесс 
первоначального определения подобных секторальных целей в тех слу­
чаях, где их еще не существует;

59, Подтверждает, что следует приложить все усилия, с тем чтобы 
промышленное развитие развивающихся стран проходило равномерно;

60. Отмечает, что для достижения Лимской цели необходимо, чтобы 
на развивающиеся страны приходилась значительная доля мировой тор­
говли промышленными изделиями. Она !-акже отмечает, что на четвертом 
Совещании министров Группы 77 в Аруше в 1979 году было заявлено, 
что к 2000 году доля развивающихся стран в мировой торговле промыш­
ленными изделиями должна составлять не менее 30 процентов. Она 
также указывает, что к 2000 году стоимость импорта промышленных 
изделий развивающихся стран из промышленно развитых стран должна 
полностью покрываться стоимостью экспорта промышленных изделий из 
разбивающихся стран в промышленно развитые страны; эти цели не 
означают каких-либо ограничений для развивающихся стран в осуществле­
нии необходимого им обмена. Для того, чтобы эти вопросы, включая раз­
работку соответствующих среднесрочных целей на 1990 год, можно было 
тщательно изучить, а также наметить пути и методы достижения этих 
целей и задач, она рекомендует немедленно создать в ЮНИДО межправи­
тельственный комитет, который передал бы доклад через Совет по 
промышленному развитию специальной сессии Генеральной Ассамблеи
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в августе-сентябре 1980 года. Она подчеркивает необходимость 
тесного сотрудничества между секретариатами ЮНИДО и ЮНКТАД с 
целью оказания эффективной помощи работе предложенного межпраги- 
тельственного комитета ЮНИДО, которая должна проводиться в пол­
ном соответствии с рекомендациями межправительственного комитета 
ЮНКТАД, созданного на девятнадцатой сессии Совета по торговле и 
развитию.

Перемещение промышленности

61. Конференция подтверждает важность перемещения промышленности 
для осуществления справедливого международного разделения труда 
таким образом, чтобы темпы и характер перемещения соответствовали 
потребностям, задачам, социальны*: и экономическим целям развиваю­
щихся стран в рамках процесса перестройки структуры мировой про­
мышленности;

62. Считает, что перемещение промышленных предприятий из разви­
тых в развивающиеся страны следует осуществлять на основе принципа 
динамичных сравнительных преимуществ в соответствии с общими 
национальными целями, задачами и стремлениями развивающихся стран 
на базе таких условий, которые гарантировали бы значительные преиму­
щества экономики этих стран. Ограничения, вводимые промышленно 
развитыми странами, препятствуют процессу перемещения. Она под­
черкивает, что важное значение в процессе перемещения промышленности 
принадлежит государственному сектору, в успех этого процесса зави­
сит от неуклонного проведения необходимых мероприятий, сопровождаю­
щихся позитивной политикой развитых стран по корректировке оказывае­
мой помощи. Развитым странам необходимо принять долгосрочную 
политику в области перемещения промышленности и в ее рамках про­
водить мероприятия, которые учитывали бы цели и задачи экономи­
ческого развития развивающихся стран и способствовали отмене суб­
сидий, направленных на защиту неконкурентоспособных предприятий
в развитых странах;
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63. Считает, что перемещение промышленности следует рассматри­
вать как часть процесса, направленного на содействие передаче 
технологии развивающимся странам, а также необходимой подготовке 
кадров и предоставлению услуг экспертов; этот процесс не следует 
использовать в качестве предлога для получения доступа к избыточ­
ной и дешевой рабочей силе, для передачи устаревших видов технологии 
и предприятий, загрязняющих окружающую среду, для эксплуатации и 
истощения природных ресурсов развивающихся стран или для обостре­
ния постоянного л глубокого экономического неравенства. В планы 
перемещения необходимо в обязательном порядке включать меры по 
защите окружающей среды;

64. Подчеркивает, что ЮНИДО должна наметить и предложить эффективные 
меры по перемещению промышленных предприятий из развитых стран,
что способствовало бы развитию экономики развивающихся стран путем 
индустриализации последних на базе природных ресурсов секторального 
значения.

Система консультаций

65. Конференция подтверждает важность Системы консультаций,
как средства содействия перемещению промышленности в развивающиеся 
страны и оказания помощи в перестройке структуры мировой промыш­
ленности. Она принимает решение придать Системе консультаций между 
государствами-членами постоянный характер как непрерывному и важ­
ному направлений, деятельности ЮНИДО, а также обеспечить такое по­
ложение, при котором представители различных сторон, в частности 
развитых стран, участвовали бы в Системе консультаций на уровне 
официальных представителей, уполномоченных принимать конкретные 
обязательства. Она также призывает к укреплению Системы консуль­
таций в целях выполнения задач и достижений целей Лимской декларации 
и Плана действий с полным учетом целей и задач промышленного
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развития развивающихся стран. Она также подчеркивает необходимость 
расширения рамок Системы консультаций, с тем чтобы охватить все 
важные промышленные секторы и включить в нее глобальные консультации 
по другим темам, например, по промышленному финансированию и 
промышленной технологии. Система консультаций должна быть расширена 
с тем, чтобы включить в круг своей деятельности консультации на 
региональном и межрегиональном уровнях, которые проводились бы по 
просьбе непосредственно заинтересованных стран;

66. Подчеркивает, что длл достижения указанных целей необходимо 
разработать и утвердить положения, регулирующие деятельность Системы 
консультаций; консультации следует проводить на международном, 
региональном, межрегиональном и секторальном уровнях; консультации 
должны быть направлены на то, чтобы гарантировать развивающимся 
странам подлинные выгоды, а не выработку какого-либо правового 
статуса, сохраняющего их нынешнюю зависимость;

67. Вновь подтверждает, что в целях обеспечения более широкого 
представительства наименее развитых стран в Системе консультаций 
необходимо гарантировать финансирование их участия;

68. Считает, что всем государствам-членам, и прежде всего разви­
тым странам, необходимо сотрудничать для эффективного осуществления 
мероприятий в соответствии с рекомендациями консультативных сове­
щаний, предоставлять необходимые средства и способствовать окон­
чательной разработке и принятию правил процедуры Системы консультаций 
на следующей сессии Совета по промышленному развитию в соответствии
с экономическими и социальными целями и задачами развивающихся 
стран;
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69. Считает в высшей с тени необходимым, чтобы ЮНИДО, по просьбе 
заинтересованных стран, служила форумом для проведения переговоров 
о соглашениях в области промышленности между развитыми и развива­
ющимися странами, обеспечивая эффективность функционирования 
Системы и реализацию ее потенциальных возможностей по перемещению 
промышленности из развитых в развивающиеся страны.

Наименее развитые страны, развивающиеся страны, 
не имеющие выхода к морю, островные развивающиеся страны 
и наиболее серьезно пострадавшие развивающиеся страны

70. Конференция подчеркивает, что для ускорения промышленного 
развития и расширения экспорта промышленных изделий и полуфабрикатов 
из наименее развитых стран и наиболее серьезно пострадавших раз­
вивающихся стран, необходимо принять срочные конкретные меры для 
увеличения прямого перемещения материальных, людских, технологи­
ческих и финансовых ресурсов из развитых стран в наименее разви­
тые страны и наиболее серьезно пострадавшие развивающиеся страны,
с тем-чтобы позволить им разрабатывать программы индустриализации 
и воспрепятствовать дальнейшему ухудшению их положения;

71. Призывает международное сообщество к полному выполнению 
новой Комплексной программы мероприятий в интересах наименее раз­
витых стран, а также мероприятий, предусмотренных в -.эответствующих 
резолюциях Пятой сессии ЮНКТАД, относящихся к развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, а также конкретных мероприятий, содержа­
щихся в Лимской декларации и Плане действий. Она приветствует 
созыв в 1981 году Конференции ООН по специальным проблемам наименее 
развитых стран;
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72. Считает , что поедятствия, стоящие перед островными развивающи­
мися страна:.:;: в процессе развития, выражаются в весь:.:а размере
их внутренних рынков л отсутствии пригодных к дсбьгче природных иско­
паемых. Указанные ограничения в свою очередь создают серьезные 
тгудности, препятствующие усилия:.: этих стран в области индустриали­
зации ;

73. Настоятельно подтверждает свою солидарность с наименее разви­
тыми странами, развивающимися странами!, не имеющими выхода к морю, 
островными развирающимися странами и наиболее серьезно пострадавши­
ми развивающимися странами в деле принятия конкретных мер со сттре­
ны международного сообщества для преодоления серьезных проблем, 
возникающих из-за препятствий, стоящих на их пути;

74. Подтверждает свою глубокую убежденность в необходимости при­
нятия срочных, решительных и конкретных мер — на коллективной и 
национальной основе - всеми членами международного сообщества с 
тем, чтобы незамедлительно покончить с колониализмом, империализ­
мом, неоколониализмом, вмешательством во внутренние дела, расовой 
дискриминацией, включая апартеид и сионизм, со всеми формами ино­
странной агрессии и угрозой агрессии, оккупацией, господством, 
гегемонизмом, экспансионизмом и эксплуатацией, которые служат 
серьезнъг.! препятствием на пу- ч достижения экономического равнопра­
вия развивающихся стран. О к-- вновь подчеркивает, что обязанностью 
всех государств является оказание эффективной помощи и поддержки 
странам, территориям и народам, в отношении которых все еще может 
применяться и применяется такая практика, в целях восстановления их 
национального суверенитета, территориальной целостности и всех 
других неотъемлемых и основных прав, включая право на самоопреде­
ление, что позволило бы им достичь независимости, а также содей­
ствовать развитию и международному сотрудничеству, сохранению мира 
и безопасности. Она настойчиво призывает все страны воздерживаться 
от участия, поощрения или содействия каким-либо образом любым 
инвестициям или экономической деятельности, направленным на развитие

2 Ь  -



торговли или эксплуатации каких-либо ресурсов или капиталовложе­
ния в экономическую деятельность на территориях, в отношении кото­
рых применяется вышеуказанная практика. Она вновь подтверждает 
свою непоколебимую поддержку героической борьбе народов Намибии, 
Зимбабве, Южной Африки, Палестины и Западной Сахары за свое осво­
бождение и восстановление эффективного контроля над своими природ­
ными ресурсами и экономической деятельностью. Она подчеркивает 
право народов, страдающих от подобной практики, на возвращение им 
их прав и полную компенсацию за нанесенный ущерб, эксплуатацию или 
истощение принадлежащих им ресурсов.

75. Подчеркивает, что части национальных территорий развивающихся 
стран, незаконно захваченные колониальными державами и все еще удер 
живаемые ими, подлежат незамедлительному возвращению соответствую­
щим странам;

76. Вновь подтверждает, что все развивающиеся страны имеют неотъем 
лемое право свободно и полностью осуществлять постоянный сувере­
нитет, юрисдикцию и контроль над всей своей территорией, а также 
требовать возвращения любых колониальных анклавов, все еще су­
ществующих на их территория::;

77. Заявляет о безусловной поддержке неотъемлемого права народа 
Белиза на самоопределение, независимость и территориальную це­
лостность;

73,, Выражает полную солидарность и поддержку смелой и последо­
вательной позиции, которую занимали и продолжают занимать при­
фронтовые государства в отношении проблемы правтения расистского 
меньшинства в Южной Африке. Она сожалеет по поводу грубой агрес­
сии, в т.ч. бомбардировок жизненно важных объектов, людских 
жертв и разрушения собственности. Она требует, чтобы лица, от­
ветственные за эти нападения, и их пособники, выплатили 
соответствующую компенсацию Анголе, Мозамбику и Замбии.



Кроме того, она с глубокой озабоченностью обмечает, что в резуль­
тате этих неспровоцированных нападений экономика Анголы, Мозамбика 
и Замбии подверглась губительному воздействию, и развитые страны 
и все те, кто обладает соответствующими возможностями, призывают­
ся оказать специальную финансовую и техническую помощь указанным 
странам для восстановления ими своей экономики. Она выражает рез­
кое осуждение политики расистской Южной Африки, путем которой ока 
пытается обратить соседние африканские государства в саттелиты, 
которые полностью экономически зависели бы от Южной Африки;

79. Приветствует недавнюю победу народа Никарагуа, который в ре­
зультате героической борьбы завоевал свою свободу после полувеко­
вого угнетения его династическими диктатурами, и считает крайне 
необходимым, чтобы международное сообщество срочно предоставило 
техническую и финансовую помощь народу этой'страны;

80. Приветствует также недавнюю победу народа Ирана и подтверждает 
его праве на осуществление полного контроля над национальной эконо­
микой и природными ресурсами.

Финансирование

81. Конференция подчеркивает важную роль финансирования в деле 
международного сотрудничества в целях развития. Поскольку сущест­
вующие отечественные и иностранные источники финансирования разви­
вающихся стран недостаточны для достижения 25-процептной доли в ми­
ровой промышленной продукции, необходимо создать новые источники и 
формы международного финансирования для развития экономики раз­
вивающихся стран и образования долгосрочных промышленных фонде в;

82. Выражает сожаление по поводу того, что государственная помощь, 
предоставляемая развитыми странами на цели развития развивающихся 
стран, в течение последних нескольких лет не достигла установлен­
ного уровня и даже снизилась;
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83. Полагает, что проблема оказания финансовой помоги промышлен­
ному развитию должка быть тщательно и всесторонне обсуждена для при­
нятия правильных решений; такую помощь следует осуществлять в форме 
субсидий и льготных займов. Ока считает, что развитым странам и 
другим странам, имеющим соответствующие возможности, необходимо 
дополнительно мобилизовать значительные средства и в наступающем 
десятилетии предоставить их в распоряжение развивающихся стран.
Эта помощь может предоставляться в виде материальных и людских 
ресурсов:

84. Призывает уделить внимание все более широкому требованию на­
править значительную часть обширных средств, расходуемых в настоя­
щее время на гонку вооружений, на цели развития, включая промышлен­
ное развитие, что помоглс бы улучшить международное экономическое 
положение и содействовать миру;

85. Вновь подтверждает необходимость активизировать усилия, на­
правленные на устранение продолжающегося отвлечения людских и мате­
риальных ресурсов на непродуктивную гонку вооружений, и направить 
значительную часть этих ресурсов на экономическое и социальное 
развитие, и, прехде всего, на цели промышленного развития;

86. Напоминает, что Генеральная Ассамблея на своей тридцать чет­
вертой сессии приняла резолюцию 34/211, в которой содержится решение 
просить Подготовительный комитет по вопросам новой стратегии между­
народного развития рассмотреть все аспекты предложения по данному 
вопросу, которые Председатель движения неприсоединиьшихся стран 
Фидель Кастро представил тридцать четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи и подтвердил их в овоей вступительной речи на Совещании 
министров стран Группы 77, проводившемся в рамках подготовки к 
Конференции. Она полностью поддерживает предложение о передаче 
развивающимся странам на цели развития дополнительной суммы в 
размере не менее 300 млрд. долл. США в виде финансовых и материальных
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средств и технической помощи в период 1980-90 годов, из которых не 
менее 25 млрд. долл. США должны предоставляться ежегодно в течение 
начального периода Третьего десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций:

87. Считает, что новые финансовые средства должны удовлетворять 
потребностям всех развивающихся стран и предоставляться в соответ­
ствии с очередностью специальных потребностей наименее развитых 
стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, островных 
развивающихся стран и наиболее остро пострадавших развивающихся 
стран. Отмечает, что трудности, с которыми сталкивается экономика 
развивающихся стран, оказали серьезное воздействие на ход их спра­
ведливой борьбы за национальное освос'ождение. Конференция решитель­
но подчеркивает необходимость уделить особое внимание проблемам 
этих стран, требующим срочного решения, путем принятия международ­
ным сообществом специальных мер по оказанию финансовой и техниче­
ской помощи этим странам в целях устранения препятствий на пути их 
промышленного развития;

88. Призывает к аннулированию задолженности наименее развитых и 
наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран как средства 
облегчения их тяжелого экономического и социального положения;

89. Считает, что конечное использование имеющихся и дополнительных 
финансовых средств должно полностью определяться самими развивающи­
мися странами, направляться через финансовые учреждения, созданные 
национальными правительствами, и использоваться в соответствии с 
первоочередными экономическими задачами, которые более всего отве­
чают планам промышленного развития этих стран;

90. Признает необходимость значительного увеличения притока допол­
нительных средств в развивающиеся страны, что помогло бы им ускорить 
индустриализацию и достичь Лимской цели. Она обсудила предложение
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Секретариата ЮНИДО о создании международного агентства по финанси­
рованию промышленности и Глобального фонда стимулирования промыш­
ленности;

91. Постановляет сразу же после окончания Третьей Генеральной 
конференции ЮНИДО в целях содействия индустриализации развивающих­
ся стран создать Глобальный фонд Север— Юг, на основе следующих 
принципов:

a) основная часть средств фонда должна поступать из развитых 
стран;

b) развивающиеся страны, имеющие избыток финансовых ликвидных 
средств, также должны сделать вклад е этот Фонд;

c) Фонд должен управляться и контролироваться развивающимися 
странами;

а) Фонд должен располагать значительным объемом средств, ко­
торые к 2000 году должны достигнуть 300 млрд. долл. США;

е) Ответственность за подготовку и обоснование ежегодных по­
требностей в средствах Фонда в период до 2000 года возлагается 
на ЮЕИДО. Правительства представят ЮНИДО данные для обоснования 
этих потребностей путем определения и подготовки промышленных 
проектов и программ;

г) не менее одной трети средств Глобального фонда должно быть 
направлено на нужды наименее развитых, не имеющих выхода к морю, 
островных и наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран;

Финансирование из средств Фонда должно осуществляться на 
льготных условиях;

92. Принимает к сведению рекомендации Секретариата ЮНИДО о риско­
вых капиталах, финансовых документах и содействии в заключении 
бартерных соглашений или соглашений о гарантиях сбыта, связанных
с долгосрочным инвестированием, считая, что эти рекомендации должны
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быть в дальнейшем всесторонне изучены финансовыми экспертами с 
представлением доклада;

93. Считает, что - несмотря на удовлетворительны-- усилия, пред­
принятые до настоящего времени развивающимися странами з области 
финансового сотрудничества между собой - имеются более широкие воз­
можности для дальнейшего расширения сотрудничества в финансовых 
вопросах в будущем, что было бы важны:.: вкладом в дело индустриали­
зации и послужило бы выражением солидарности развивающихся стран.
Она поддерживает расширение финансовых потоков между развивающимися 
странами на основе взаимной выгоды. Такие поток.: способствовали 
бы также укреплейию прямого сотрудничества между финансовыми 
учреждениями развивающихся стран и улучшению коллективной деловой 
позиции развивающихся стран в их диалоге с промышленно развитыми 
странами и стимулировали бы более справедливое международное Фи­
нансовое сотрудничество;

94. Считает, что, выступая в духе солидарности, развивающимся стра­
нам, обладающим достаточными финансовыми и техническими ресурсами, 
следует осуществлять чистый перевод этих ресурсов в найме ¿ее разви­
тые страны на наиболее благоприятных условиях.

Технология

95. Конференция отмечает сохраняющиеся трудности, которые развиваю­
щиеся страны испытывают при приобретении, разработке, приспособле­
нии и распространении промышленной технологии, а также распыленность 
источников промышленной технологии в развивающихся странах;

96. Считает, что индустриализация развивающихся стран и их доступ 
к технологии на справедливых и равноправных условиях тесно взаи­
мосвязаны и что поэтому необходимо предпринять меры, которые спо­
собствовали бы передаче или распространению технологии и запрещали 
бы сдерживать передачу технологии в этих областях, что дало бы
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возможность стимул-/совать социально—экономическое развитее 
оазвивающихся стран, не допуская вместе с тем, чтобы эти 
меты стал;: одним из элементов усиления уже сумеетзуюцей 
эксплуатации.;

97. Признает, что развивающимся странам следует принять эффек­
тивные меры по усилению их коллективной деловой позиции на перего­
ворах с развитыми странами в целях улучпения условий псп о о сете кия 
технологии, технических знаний, лицензий, оборудования и. диугих 
материалов;

98. Принимает к сведению предложения, представленные Секретариатом 
ЮНИДО относительно Международного института промышленной технологии, 
Международного центра совместного приобретения технологии и Междуна­
родного центра патентных исследований. Необходимо безотлагательно 
укрепить существующие национальные, региональные и межрегиональные 
учреждения и агентства, занимающиеся вопросами промышленной техно­
логии, с тем чтобы обеспечить их эффективное функционирование, а 
также при необходимости создавать такие учреждения в целях развития 
потенциала развивающихся стран в области промышленной технологии,
В этой связи она отмечает определенные функции, которые необходимы 
для расширения притока более приемлемой технологии в развивающиеся 
страны в виде, например, информации о технологиях и об альтернатив­
ных поставщиках, сравнительных ценах, новейших проектно-конструк­
торских разработках и новшествах, а также информации об исследова­
ниях и разработках в развитых странах. Она считает, что эти функции 
могут эффективно осуществляться только путем предоставления доста­
точных средств в распоряжение национальных, региональных и меж­
региональных центров. Региональные центры должны уделять особое 
внимание укреплению технологического потенциала наименее развитых 
стран. Она также считает необходимым укрепить БПТИ, с тем чтобы 
он мог сделать эффективный вклад в дело развития технологического 
потенциала развивающихся стран;
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99. Считает также необходимым принять безотлагательные меры по 
перемещению промышленных исследований и разработок из развитых в 
развивающиеся страны, с тем чтобы способствовать решению проблем, 
возникающих перед развивающимися странами. Это также компенсиро­
вало бы нехватку соответствующей технической и финансовой инфра­
структуры, необходимой для такой деятельности в развивающихся 
странах. В этой связи заслуживает одобрения рекомендация Секре­
тариата ЮНИДО относительно укрепления текущих мероприятий в этой 
области;

ЮС. Выражает серьезную озабоченность в связи с состоянием пере­
говоров по разработке Кодекса поведения в области передачи техно­
логии. Поэтому ока придает особое значение незамедлительной разра­
ботке окончательного текста международного Кодекса поведения в 
области передачи технологии и призывает промышленно развитые страны 
проявить политическую волю, необходимую для решения рассматриваемых 
проблем в целях скорейшего принятия этого Кодекса;

101. Вновь подтверждает необходимость срочного усовершенствования 
международной патентной системы в соответствии с Гаванской деклара­
цией Группы 77 о целях пересмотра Парижской конвенции о защите ин­
теллектуальной собственности для выправления сложившегося дисба­
ланса; а также для того, чтобы она могла служить эффективным ин­
струментом передачи промышленной технологии р .звиваюшимся странам 
и разработки промышленной технологии на местах. С этой целью в 
пересмотренном тексте Парижской конвенции для решения основных во­
просов широко используется принцип дифференциального режима с тем, 
чтобы обеспечить патентному законодательству развивающихся стран 
большую гибкость, чем это предусматривается в существующем тексте 
Парижской конвенции. С целью решения этого вопроса необходимо 
приложить все усилия для успешного завершения Дипломатической 
конференции по пересмотру Парижской конвенции, которая будет про­
ходить в феврале 1980 года;
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102. Решительно призыэает ЮШЩС тесно сотрудничать с ЮНКТАД и 
Всемирной организацией интеллектуальной собственности (ВСПС) в деле 
достижения этих целей и оказызать поддержку развивающимся страна::
в создании или усовершенствовании их национальных патентных за­
конодательств, уделяя при этом особое внимание государственным ин­
тересам и потребностям развития.

Энергия

103. Конференция признает важную рель, которую в индустриализации 
развивающихся стран может играть энергетика. В этой связи она под­
черкивает необходимость использования альтернативных источников 
энергии. Достижение Лимской цели путем ускоренного создания промыш­
ленных мощностей потребует соответствующих энергетических ресурсов,
в частности, таких новых и возобновляемых источников, как геотер­
мальная энергия, энергия биомассы, солнца и зе^ра, развития тради­
ционных источников энергии и рационализации потребления энергии на 
глобальном уровне, особенно развитыми странами. Ока подчеркивает 
также необходимость эффективного вклада ЮНИДО в работу предстояще.'. 
Конференции Организации Объединенных Наций по новым и возобновляе­
мым источникам энергии, которую намечено провести в Найроби, Кения, 
в 1981 году, и указывает на важность этой Конференции. Она 
считает важным в процессе индустриализации развивающихся стран при­
менение ядерной энергии в мирных целях и выражает озабоченность по 
поводу того, что изменения в экспортной политике развитых стран в 
этом секторе привели к огромному экономическому ущербу для ряда 
развивающихся стран и оказали отрицательное влияние на их промыш­
ленное планирование. Она призывает к устранению произвольных огра­
ничений передачи ядерной технологии, необходимой развивающимся 
странам, в соответствии с согласованными международными мерами бе­
зопасности, что ускорит промышленное развитие в этих странах.
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Сотрудничество в области производства

104. Конференция, сознавая важность коллективного самообеспече­
ния для укрепления производственного потенциала и ускорения инду­
стриализации развивающихся стран, подчеркивает необходимость пол­
ной реализации потенциальных возможностей апробированных мер, ос­
новывающихся на принципе взаимодополняемости,таких, как долгосроч­
ные соглашения о промышленном сотрудничестве, сотрудничестве з об­
ласти производства,создания многонациональных предприятий и об об­
мене кадрами и опытом между развивающимися странами;

105. Считает необходимым расширить рамки долгосрочных соглашений 
между развивающимися странами, с тем чтобы эти соглашения полно­
стью охватывали производственный процесс, начиная от добычи сырья 
и до его переработки и сбыта. Особое внимание нобходимо уделять 
мероприятиям в области производственного сотрудничества между раз­
вивающимися странами, например, осуществлению совместных промышлен­
ных проектов, конкретизирующих совместные усилия развивающихся 
стран в области индустриализации. Она одобряет предложение Группы 77 
провести совещание правительственных экспертов стран Группы 77, 
которое выработало бы рекомендации относительно конкреигых мер 
сотрудничества в области производства, выявило бы новые возможности 
долгосрочных соглашений и изучило бы рекомендацию Секретариата 
ЮНИДО о совместных мерах в области сбыта, разведки, переработки и 
финансирования в горнодобывающем секторе. В этой связи она ука­
зывает на рекомендации шестой Конференции неприсоединившихся стран 
на высшем уровне и Четвертого совещания на уровне министров стран 
Группы 77, состоявшегося в Аруше;

106. Признает, что в ряде развивающихся стран в принципе суще­
ствует взаимодополняемость между промышленным и сельскохозяйствен­
ным секторами и имеется необходимость содействия местной инду­
стриализации и агропромышленности, связанной с развитием сельских
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районов. Она подчеркивает, что следует содействовать данной от­
расли промышленности, которая могла бы стимулировать эазвнтле 
базовых промышленных отраслей и мелких и средних пседпсиятий;

107. Подчеркивает важную роль мелкой и средней промышленности а 
процессе общего промышленного развития развивающихся стран, по­
скольку подобные предприятия оказывают многостороннее положительное 
влияние, в частности, на рост занятости, распределение доходов, 
использование людских и материальных ресурсов и развитие техни­
ческого потенциала; выполняя роль связующего звена с крупной 
промышленностью, мелкие и средние предприятия обеспечивают лучшую 
промышленную интеграцию и гармоничное региональное развитие, делая 
также значительный вклад в достижение политических, экономических
и социальных целей развивающихся стран. Она поэтому признает, что 
особое внимание следует уделять этому сектору, развитие которого 
зависит от конкретных благоприятных условий для составления планов 
по регулированию, финансированию, базовой инфраструктуре и 
обслуживанию;

108. Подчеркивает, что конечной целью развития местной промышлен­
ности в развивающихся странах должно быть обеспечение возможностей 
не только производства, но танже проактирования и сбыта промыш­
ленных изделий, необходимость чего вызывается растущей сложностью 
рынков развивающегося мира и экспортными целями.

Развитие людских ресурсов

10S. Конференция подтверждает, что развитые страны обладают значи­
тельно большими возможностями и им следует предпринимать значитель­
но больше усилий для оказания помощи в повышении качества людских 
ресурсов для целей индустриализации в развивающихся странах;

110. Считает, что для улучшения обмена опытом и квалифицированны­
ми кадрами между развивающимися странами необходимо расширять и 
укреплять долгосрочные программы сотрудничества между ними, 
повышать качество и улучшать координацию имеющихся национальных
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"образцово-показательных центров" подготовки кадров для промыш­
ленности и управления и открыть доступ и улучшить наличную учебно­
материальную базу для стажеров из других развивающихся стран;

111. Подчеркивает важность вовлечения в процесс развития, вклю­
чая промышленное развитие, всего населения, прежде всего женщин и 
молодежи, которые должны пользоваться всеми благами процесса раз­
вития с одновременным повышением своего профессионального опыта и 
мастерства;

112. Вновь подчеркивает необходимость проводить в жизнь решения 
Конференции Организации Объединенных Наций по техническому сотруд­
ничеству между разр”зающимися странами, Первой конференции минист­
ров труда неприсоединившихся и других развивающихся стран и других 
форумов, касающихся совершенствования квалифицированных кадров и 
подготовки людских ресурсов, причем должное внимание следует уде­
лять вовлечению в процесс развития молодежи и женщин;

113. Считает, что, несмотря на удовлетворительную деятельность 
ЮНИДО в области подготовки кадров для промышленности, программы 
ЮНИДО в этой области необходимо укреплять и далее, а также пре­
доставить необходимые средства с тем, чтобы ЮНИДО в консультации
с другими специализированными учреждениями и организациями системы 
Организации Объединенных Наций могла установить тесное сотрудни­
чество с развивающимися странами для выявления и удовлетворения 
их потребностей;

114. Выражает глубокую озабоченность негативными аспектами об­
ратной передачи технологии и "утечкой мозгов" за счет оттока 
квалифицированного персонала из развивающихся в развитые страны
и считает, что для исправления такого пили,~?ния необходимо принять 
меры и разработать соответствующие стимулы;

115. Признает важную роль индустриализации как одного из важ­
нейших средств облегчения проблемы безработицы в развивающихся
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странах и подчеркивает необходимость принятия соответствующих 
моделей индустриализации, увязанных с этой целью.

Торговля

116. Конференция считает, что перестройку структуры мировой про­
мышленности следует увязывать - и это облегчит сам процес пере­
стройки - с расширением доступа на рынки промышленно развитых 
стран, и осуществлять ее на основе мер специального режима, кото­
рый отвечал бы интересам развивающихся стран.

117. Особо под1 'ркивает в этой связи, что развитым странам необ­
ходимо разработать программы устранения протекционистских мер, 
применяемых ими для защиты своих неконкурентоспособных предприятий 
и оказывающих неблагоприятное воздействие на экспорт промышленных 
изделий или полуготовой продукции из развивающихся стран;

118. Считает, что для полного достижения целей Токийской декла­
рации и вытекающих из нее обязательств следует вести торговые пе­
реговоры в рамках системы Организации Объединенных Наций, в том 
числе з рамках Генерального соглашения по тарифам и торговле (ГАТТ);

119. Вновь подтверждает, ч о транснациональные корпорации должны 
подпадать под действие законов, постановлений и исключительной 
юрисдикции принимающей страны, воздерживаться от какого-либо 
вмешательства во внутренние и внешние дела принимающей страны, 
уважать национальный суверенитет над природными и экономическими 
ресурсами, воздерживаться от злостной эксплуатации природных ре­
сурсов развивающихся стран и от нарушения экономической деятельно­
сти этих стран. Транснациональные корпорации также должны воздер­
живаться от поощрения незаконной и ограничительной практики, дей­
ствовать в соответствии с национальной политикой, целями и задачами, 
предоставлять информацию о своей деятельности, предоставлять фи­
нансовые средства и способствовать развитию местного научного и 
технологического потенциала;
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120. Подтверждает также необходимость подготовить в рамках систе­
мы Организации Объединенных Наций, международный кодекс поведения, 
касающийся деятельности т вненациональных корпораций, что дало бы

международному сообществу правовое орудие, которое, по меньше“: 
мере, будет служить для регулирования деятельности корпораций в 
соответствии с целями и устремлениями развивающихся стран;

121. Подчеркивает, что иностранные частные капиталовложения 
должны соответствгвать целям национального развития развивающихся 
стран и что они должны осуществляться на условиях, экономически 
выгодных для стран-получателей;

122. Особо подчеркивает важность для правительств развивающихся 
стран такого фактора, как разработка принципов совместных дей­
ствий и обмена информацией о модус операнди транснациональных 
корпораций, что повысило бы деловой потепциал развивающихся стран 
в их отношениях с этими корпорациями;

123. Считает, что задачи длительного сотрудничества между раз­
витыми и развивающимися странами требуют усовершенствования между­
народной правовой структуры, направленной на содействие индустриа­
лизации развивающихся стран. Она принимает решение обратиться с 
просьбой к Комиссии по транснациональным корпорациям о проведении 
исследования технико-экономической целесообразности и готовности 
развивающихся стран к созданию системы гарантий, которая могла бы 
заставить транснациональные корпорации выполнять законы стран-полу­
чателей и полностью уважать принятые на себя обязательства; при 
нарушении указанных условий предприятия и организации развиваю­
щихся стран должны получать полное возмещение нанесенного ущерба,
В этой связи она также поддерживает длительное действие межпра­
вительственных соглашений по промышленному развитию.
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Организация ООН по промышленному развитию

124. Конференция считает важным, чтобы - учитывая большое коли­
чество и объем задач, которые должна выполнить ЮНИДО для достижения 
поставленных перед нею зада”, а также необходимость в эффективных 
механизмах и достаточных средствах для успешного выполнения этой

работы - Устав, принятый Конференцией Организации Объединенных 
Наций по преобразованию Организации ООН по промышленному развитию 
в специализированное учреждение, как можно скорее был ратифици­
рован, с тем чтобы в ближайшем будущем ЮНИДО смогла начать рабо­
тать в качестве специализированного учреждения Организации Объе­
диненных Наций.

Фонд промышленного развития Организации 
Объединенных Наций

125. Конференция решительно призывает развитые страны - учиты­
вая текущие финансовые трудности ЮНИДО при осуществлении программы 
технической помощи и решения, принятые Советом по промышленному 
развитию и одобрен ые Генеральной Ассамблеей, - к сотрудничеству 
для достижения ежегодного размера средств ФПРООН в 50 млн. долл.
США и высказывается за принятие по данному вопросу решения, которое 
носило бы обязательный характер. Она решительно призывает промыш­
ленно развитые страны, которые еще не финансировали деятельность 
ФПРООН, сделать свои взносы, а также призывает другие промышленно 
развитые страны увеличить свои взносы до нормального уровня и проя­
вить ббльшую гибкость при использовании таких взносов. Она счи­
тает, что ЮНИДО необходимо оптимально использовать средства 
ФПРООН, направляя их главным образом на финансирование оператив­
ной деятельности в таких ведущих областях, как укрепление 
технологического потенциала развивающихся стран, финансирование 
сотрудничества между развивающимися странами, осуществление спе­
циальных мер в интересах наименее развитых стран, развивающихся
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сгсак, кг имеющих выхода к морю, островных развязавшихся стран 
и наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран, а также 
выполнение программ подготовки кадров:

125. Положительно оценивает, руководствуясь этими целями, 
целесообразность Программы специального промышленного сбелу- 
живан-1Л, и подчеркивает необходимость значительного; увеличения 
ежегодных размеров финансовых средств, выделяемых на эту програм­
му, что тем самым повысит ее эффективность.

Старшие советники по промылценному развитию 
на местах

127. Конференция, в частности, гризывает - лля улучшения оценки 
ЮНИДО потребностей развивающихся стран на местах и для удовлет­
ворения этих потребностей - укрепить присутствие ЮНИДО на местах 
путем расширения и усовершенствования программы старших советни­
ков по промышленному развитию на местах (СИДФА), а также значи­
тельного увеличения численности СИДФА от развивающихся стран;

128. Подчеркивает уверенность государств-членов в возможностях 
ЮНИДО и их решимость как в настоящем, так и в будущем оказывать 
ЮНИДО поддержку и помощь в выполнении ею центральной роли на 
международном уровне по содействию реализации чаяний развиваю­
щихся стран в области промышленного развития.

129. Принимая во внимание вышеупомянутое, Конференция при­
нимает различные меры, изложенные в нижеследующем Плане 
действий.
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ПЛАН ДЕЙСТВИЙ

1. Перестройка мировой промышленности з контексте 
установления Нового международного экономического

порядка

хЗО. Ускорить индустриализацию развивающихся стран путем укрепле­
ния производственных мощностей вс всех отраслях промышленности, 
как основного средства самостоятельного и комплексного экономиче­
ского и социального развития и обеспечения национального суверени­
тета и независимости.

131. Активно содействовать индустриализации развивающихся стран, 
основывающейся з первую очередь на национальных усилиях и дополняю­
щейся коллективным самообеспечением развивающихся стран и суще­
ственным увеличением финансовой, технологической и иной помощи со 
стороны развитых стран.

132. Подчеркнуть неотъемлемое право развивающихся стран принимать 
эффективные постоянные меры, обеспечивающие гарантии их полного су­
веренитета над своими природными ресурсами, суверенного права осу­
ществлять структурные преобразования, необходимые народам этих стран 
для достижения справедливого и эффективного участия в выгодах ин­
дустриализации, и интенсивно использовать национальные людские и 
материальные ресурсы для промышленного развития. Зто потребует то­
го, чтобы все развивающиеся страны обладали неотъемлемым правом 
свободно и полностью осуществлять постоянный суверенитет, юрисдик­
цию и контроль над осей своей территорией. Конференция подтверж­
дает также принципы, закрепленные в Лимской декларации и Плане 
действий, в отношении природных ресурсов. В этой связи иностран­
ные частные инвестиции должны быть подчинены задачам национального 
развития развивающихся стран и предоставляться этим странам на 
экономически наиболее выгодных условиях.
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133. Использовать громадный потенциал индустриализации в качестве 
средства обеспечения полной занятости, ликвидации бедности и удов­
летворения нужд широкого большинства народов развивающихся стран, 
в частности, наименее развитых стран.

134. Принять практический, комплексный и согласованный подход к 
решению разнообразных и сложных проблем, с которыми сталкивается 
весь мир, и в частности, развивающиеся страны в области сырья, 
энергии, торговли, развития, валюты и финансов, как к решающему 
вкладу в скорейшую реализацию Нового международного экономического 
порядка.

135. Осуществлять перестройку мирового промышленного производства 
в качестве непрерывного, динамичного и постоянного процесса, прак­
тически направленного на достижение Лимской цели и на решение 
связанных с нею задач, в соответствии с целями и задачами социально- 
экономического развития развивающихся стран и в особенности с их 
планами и программами в области промышленного развития, включая меро­
приятия поддержки в области финансирования, доступа на рынки, пере­
дачи технологии, контроля над деятельностью транснациональных кор­
пораций и иностранного инвестирования и национальных людских ресур­
сов. Необходимо учитывать основную роль, которую индустриализация 
должна играть в успешном осуществлении международной стратегии 
развития на третье десятилетие развития Организации Объединенных 
Наций.

136. Принять чрезвычайные и комплексные меры на национальном, суб­
региональном, региональна и международном уровнях, направленные
на достижение Лимской цели и на решение связанных с нею задач, а 
также осуществлять постоянный контроль за результатами работы в 
этом направлении и определять соответствующие средства, необходимые 
для достижения этой цели.
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137. Политика в области промышленности, которую необходимо принять 
для достижения Лимской цели, должна учитывать необходимость защиты 
окружающей среды с целью создания безопасных условий для работы и 
здоровья людей, а также охраны природы и сохранения экологического 
равновесия.

138. Учитывая низкий уровень промышленного развития в странах 
Африки, осуществить конкретные и эффективные мероприятия, объявив 
80-е годы Десятилетием промышленного развития Африки в качестве 
инструмента мобилизации помощи усилиям этого континента в области 
индустриализации, и предложить секретариатам ЮНИДО и Экономической 
комиссии ООН для Африки сотрудничать с Организацией Африканского 
единства (ОАЕ) в подготовке проекта программы мероприятий на это 
десятилетие.

Конкретизация Лимской цели

139. Начать процесс конкретизации Лимской глобальной цели, выделив 
из нее среднесрочные, промышленные секторальные и региональные пока­
затели, на основе исследований, совещаний экспертов, Системы кон­
сультаций, переговоров и других методов:

a) Необходимо установить секторальные показатели для таких 
важнейших промышленных секторов, как черная металлургия, 
удобрения, сельскохозяйственная техника, кожа и кожевенные 
изделия, нефтехимические продукты, растительные масла и 
жиры, фармацевтические изделия, продукты питания, средства 
производства, текстильные изделия и одежда, строительные 
материалы, цветные металлы и технологически развитые 
промышленные секторы;

b) При разработке секторальных показателей главные затраты в 
форме финансовых, технических и иных средств подлежат коли­
чественному выражению и изложению в определенных временных 
рамках.
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140. Принять эффективные меры для перемещения промышленных мощностей 
из промышленно ’взвитых стран в развивающиеся страны, основываясь на 
принципе динами-гного сравнительного преимущества и в соответствии с

общими национальными целями, задачами промышленного развития и 
устремлениями развивающихся стран. Такое перемещение следует 
считать важным шагом на пути достижения справедливого международ­
ного разделения труда, основанного, в частности,на следующих 
принципах:

a) Перемещение должно в первую очередь предполагать переме­
щение существующих промышленных производственных мощностей, 
создание новых промышленных объектов, передачу технологии, 
финансовых ресурсов и обеспечение необходимыми программами 
подготовки и услугами экспертов из развитых в развивающиеся 
страны;

b) Перемещение не должно использоваться в целях получения 
доступа к многочисленной и дешевой рабочей силе и для 
передачи устаревшей и загрязняющей окружающую среду тех­
нологии или для истощения природных ресурсов развивающихся 
стран или для усугубления устойчивого и глубокого неравен­
ства или сопровождаться протекционистскими мерами со 
стороны промышленно развитых стран.

3 ряду мер по перемещению промышленности важную роль должен играть 
государственный сектор. Промышленно развитые страны должны принять 
долгосрочную политику и меры по перемещению промышленности, полно­
стью учитывающие цели и задачи экономического развития развивающихся 
стран. Особая важность придается позитивной политике корректировки 
помощи и ликвидации субсидий, целью которых является защита их 
неконкурентоспособных отраслей промышленности.
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Система консультаций

141. Сделать Систему консультаций эффективным инструментом пере­
мещения промышленности из развитых в развивающиеся страны, оказывая 
помощь в перестройке мировой промышленности и осуществляя необхо­
димые мероприятия по достижению Лимской цели и других связанных

с ней целей с полным учетом целей и задач промышленного развития 
развивающихся стран. С этой целью:

a) ставит Систему консультаций на постоянную основу в качестве 
непрерывного и важного вида деятельности ЮНИДО;

b) соглашается, что в ходе консультаций между государствами- 
членами представительство будет осуществляться на офи­
циальном уровне, на котором могут быть взяты конкретные 
обязательства;

c) расширяет сферу Системы консультаций с тем, чтобы она охва­
тывала все важные секторы промышленности и включала гло­
бальные консультации по финансированию промышленности, 
промышленной технологии, развитию людских ресурсов и другим 
важным вопросам;

<1 ) проводит по просьбе заинтересованных стран региональные 
и межрегиональные консультации;

е) учитывает в рамках этой системы существующий региональный 
механизм, который уже служит форумом для диалога на регио­
нальном уровне;

Г) повышает эффективность Системы консультаций путем обес­
печения последующих мероприятий и выполнения решений и 
выводов консультаций;

«) принимает решение о том, что в целях расширения предста­
вительства наименее развитых стран на консультативных
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ь) ЮНИДО через Систему консультаций должна по просьбе заин­
тересованных стран играть роль форума переговоров по 
соглашениям в области промышленности между развитыми 
и развивающимися странами и между самими развивающимися 
странами;

1 ) одобряет рекомендацию первой специальной сессии Совета 
по промышленному развитию и предлагает Совету на его 
следующей очередной сессии на основе, в частности, 
вышеупомянутых принципов рассмотреть далее и принять 
правила процедуры Системы консультаций.

совещаниях ЮНИДО следует финансировать их участие;

Мероприятия Секретариата ЮНИДО

142. Создать эффективный механизм, который бы выделил из Лимской 
цели среднесрочную (до 1990 года) цель в рамках промышленности, 
секторов и регионов.

143. Осуществлять постоянный надзор над процессом промышленной 
перестройки, анализ изменяющегося международного разделения труда, 
выявлять и определять наличие природных, секторальных возможностей 
и анализировать перспективы и препятствия на пути перемещения.

144. Осуществить необходимые исследования и создать группы тех­
нических экспертов по секторам и темам, охваченным консультациями, 
шире используя при этом услуги экспертов из развивающихся стран.
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п. Промышленное финансирование

А. Мероприятия развивающихся стран

145. Развивать и укреплять государственные и частные финансовые 
учреждения в целях расширения национальных возможностей в области 
промышленного финансирования.

146. Создавать и укреплять национальные финансовые учреждения 
промышленного развития.
147. Разрабатывать национальные планы и политику, определяющие и 
регулирующие роль прямого частного иностранного инвестирования в 
дополнение к национальным усилиям в области индустриализации в соот­
ветствии с национальными экономическими целями и программами и неотъем­
лемым правом всех стран на полное осуществление из особого суверени­
тета над своими национальными ресурсами и над своей экономической 
деятельностью, включая владение, использование и эксплуатацию таких 
ресурсов, а также правом на национализацию в соответствии с нацио­
нальными законодательствами.
148. Обучать персонал, занятый осуществлением проектов, и персонал, 
занимающийся содействием инвестированию.
149. Расширять потоки финансовых средств между развивающимися стра­
нами на основе взаимных интересов и, в особенности, потребностей 
наименее развитых стран, что явится выражением солидарности и про­
мышленного сотрудничества между развивающимися странами, а также 
важным вкладом в индустриализацию.

150. Содействовать прямому сотрудничеству между финансовыми учреж­
дениями развивающихся стран.
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3. Мероприятия развитых стран
151. Обеспечить существенный прирост притока дополнительных ресур­
сов в развивающиеся страны в качестве вклада в их развитие с учетом 
предложения Председателя Государственного совета и Совета Министров 
{убы и Председателя Движения неприсоединившихся стран Фиделя Кастро 
о передаче по меньшей мере 300 млрд.долл. США в долларах 1977 года
в форме финансовых средств, материальных средств и технической 
помощи во втором десятилетии развития Организации Объединенных Наций 
долями не менее 25 млрд.долл.США в год в первые годы этого десятиле­
тия и в соответствии с резолюцией 34/211 Генеральной Ассамблеи 
от 19 декабря 1979 года.
152. Обеспечить значительное увеличение потока дополнительных финансо­
вых средств в развивающиеся страны в целях ускорения их индустриализации

и достижения Лимский цели, в особенности путем создания Глобального фонда 
Север-Юг для содействия индустриализации развивающихся стран на основе 
следующих принципов:

a) основная часть средств должна поступать из развитых стран;

b) развивающиеся страны, располагающие избыточной финансовой 
ликвидностью, должны сделать в него вклады;

c) руководство Фондом и контроль над ним должны осуществляться 
развивающимися странами;

<0 Фонд должен располагать значительпъши средствами, которые 
к 2000 году достигли бы 300 млрд.долл. США;

е) финансирование из Фонда должно осуществляться на льготных 
условиях;

Г) по меньшей мере, одна треть средств Фонда должна выделяться
наименее развитым, не имеющим выхода к морю, островным развива­
ющимся странам, и наиболее серьэзно пострадавшим развивающимся 
странам;
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g) правительства должны представить информацию о своих потреб­
ностях в финансовых средствах путем определения и подготовки 
промышленных программ и проектов, при этом на ЮНИДО возлагаются 
обязанности по определению и утверждению финансовых потреб­
ностей на ежегодной основе до 2.000 года.

Дальнейшие процедурные мероприятия должны быть разработаны на межправи­
тельственной конференции, которую ЮНИДО проведет в начале 1981 года.

153. Отменить задолженность наименее развитых стран и наиболее серьезно 
пострадавших развивающихся стран.

154. Принять конкретные меры по установлению связи между распределе­
нием Специальных прав заимствования (СПЗ) и дополнительной помощью
в целях развития.

155. Принять и осуществить Программу мероприятий по коренной реформе 
международной денежной системы, принятую министрами финансов Группы 77 
в Белграде в сентябре 1979 года.

156. Существенно увеличить государственную помощь в целях развития,
с тем. чтобы она по меньшей мере достигла согласованного уровня, и при­
нять меры, направленные на то: чтобы эта помощь облегчала динамичную инду­
стриализацию разивающихся стран. С учетом этого потоки государственной 
помощи в целях развития, а также мероприятия Мирового банка и других 
международных организаций должны в большей степени ориентироваться на 
индустриализацию развивающихся стран, не вызывая отрицательных 
последствий.

157. Направлять финансовые средства через финансовые учреждения, 
созданные правительствами развивающихся стран.

158. Изменить регламентирующие меры, оказывающие неблагоприятное 
влияние на выплату задолженности в развивающихся странах.



159. Снизить отрицательное воздействие колебания валютных курсов 
развивающихся стран на их финансы и торговлю.

С. Мероприятия Секретариата ЮНИДО
160. Принять срочные меры по подготовке к Межправительственной 
конференции по Глобальному фонду Север-Юг для содействия индустриа­
лизации развивающихся стран.

161. Созвать в течение 1980 года совещание экспертов для рассмотрения 
рекомендаций, касающихся финансовых документов по рисковым капиталам
и содействия заключению бартерных соглашений или соглашений о гарантиях 
сбыта, связанных с долгосрочным инвестированием, и представить совеща­
нию подробные исследования по этому вопросу.

ИХ. Промышленная технология 
А. Мероприятия развивающихся стран

162. Подготовить и разработать средне- и долгосрочные национальные 
планы и программы по укреплению национальных промышленных технологи­
ческих возможностей и потенциала.

163. Создавать или укреплять национальные промышленно-технологические 
учреждения и координировать их работу с целью подготовки специалистов
по всему циклу создания, отбора, приобретения, приспособления и освоения 
промышленной технологии.

164. Назначить какой-либо орган, который бы выступал в качестве центра 
информации об опыте и услугах, имеющихся в их странах.

165. Предоставлять финансовые, юридические и другие стимулы сторонам, 
содействующим развитию национального промышленного технологического 
потенциала, и его пользователям.

166. Увеличить людской и финансовый потенциал и стимулы для 
промышленно-технологических исследований и разработок.
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167. Создавать и стимулировать развитие национального потенциала по 
выявлению и поощрению местной промышленной технологии.

168. Оформить в организационно-правовом отношении необходимые меры
по быстрому применению результатов национальных технологических исследо­
ваний и разработок и их пропаганды для их быстрого распространения в 
национальной экономике.

169. Укрепить или создать, при необходимости, региональные и межрегио­
нальные промышленно-технологические учреждения и органы, включая учрежде­
ния различных секторов, в качестве центров, предоставляющих специализи­
рованные услуги другим развивающимся странами.

170. Облегчать доступ к технологии другим развивающимся странам на 
благоприятных условиях.

171. При выборе отдавать предпочтение технологии из других развивающих­
ся стран.

172. Предпринимать совместные усилия по решению аналогичных специфи­
ческих технологических проблем.

173. В общих программах сотрудничества между этими странами необходимо 
уделять первоочередное внимание сотрудничеству между развивающимися 
странами в области технологии и предусматривать соответствующие организа­
ционно-правовые меры.

В. Мероприятия развитых стран

174. Создать особый режим развивающимся странам в передаче технологии 
и принимать конкретные меры по устранению произвольных ограничений на 
передачу технологии, в особенности передовой технологии, развивающимся 
странам.
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175. Поощрять их технологические учреждения к проведению работ, 
более соответствующих нуждам развивающихся стран.

176. Стимулировать их учреждения к проведению совместной работы в обла­
сти исследований и разработок в развивающихся странах и совместно
с ними.

177. Шире предоставлять г .омышленную технологию развивающимся странам 
на льготных условиях.

178. Сотрудничать в освоении и усовершенствовании развивающимися 
странами технологии, разработанной в промышленно развитых странное.

179. Предоставлять надлежащие средства для укрепления национальных, 
региональных и межрегиональных промышленно-технологических учреждений и 
образцово-показательных центров в развивающихся странах.

180. Предпринять шаги по скорейшему завершению международного кодекса 
поведения в области передачи технологии в соответствии с установленными 
целями развивающихся стран.

181. Сотрудничать в работе, направленной на успешный исход работы 
Дипломатической конференции в феврале 1980 года, с тем чтобы достичь 
пересмотра Парижской конвенции, в которой широко и подробно применяется 
принцип преференциального режима в отношении патентного законодательства 
развивающихся стран.

182. Сотрудничать с развивающимися странами в предоставлении информации 
по технологии и альтернативным поставщикам,, конкурентоспособным ценам, 
новейшим достижениям и новшеств! и в обеспечении обратной связи с 
исследованиями и разработками в развитых странах в основных секторах.

183. Существенно расширить программу технической помощи и обеспечить, 
чтобы объем передачи технологии был значительно выше, чем до сих пор.
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184. Систематически предоставлять развивающимся странам технологию по 
экономии энергии, по горному делу и обработке минералов, а также техноло­
гические источники повышения производительности.

185. Сотрудничать с развивающимися странами в области "разукомплекта- 
ции" технологиЕ с тем, чтобы развивающиеся страны разрабатывали элементы 
технологических комплексов сами, а также расширяли технологию в целях 
диверсификации производственных линий.

186. Существенно увеличить финансовые взносы в региональные, межрегио­
нальные и международные организации, занимающиеся вопросами технологии 
и ее передачи.

187. Обеспечить, чтобы передача технологии из развитых стран ке 
наносила вреда окружающей среде развивающихся стран, и предоставлять 
развивающимся странам технологию по защите окружающей среды.

1 8 8 . Сотрудничать в распространении деятельности БИТИ на все секторы, 
охваченные Системой консультаций; покрывать необходимые финансовые и 
другие затраты и облегчать доступ развивающихся стран через БПТИ к 
технологической информации в развитых странах.

189. Сотрудничать в осуществлении других программ ЮНИДО в области 
промышленной -^хнологии.

С. Мероприятия Секретариата ЮНИДО
190. Уделять первостепенное внимание в работе ЮНИДО разработке и пере­
даче промышленной технологии развивающимся странам; для этого в Секре­
тариате ЮНИДО следует осуществить организационные мероприятия.

191. Сделать более динамичной работу и выделить больше средств для 
оперативных мероприятий и для мероприятий, содействующих развитию про­
мышленной технологии.
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192. Выявлять и шире использовать технологический опыт и потенциал 
развивающихся стран. Для этого необходимо подготовить, освежить и рас­
пространите перечни организаций развивающихся стран, работающих в об­
ласти промышленной технологии.

193. Выявлять и оказывать содействие в распространении технологии, 
разработанной в развивающихся странах, на основе конкретных 
консультаций, исследований и т.д.

194. Укреплять и развивать способность БПТИ выполнять стоящие перед 
ним конкретные задачи путем предоставления ему соответсвующих 
людских и финансовых ресурсов для этой цели.

195. Провести в ближайшие два года подготовительную работу по 
глобальным консультациям в отношении промышленной технологии.

196. Представить Совету по промышленному развитию подробный доклад 
о таких механизмах, способных обеспечить создание более широких и 
более необходимых потоков технологии в развивающиеся страны, как 
информация о технологиях и альтернативных поставщиках, сравнительных 
ценах, новейших достижениях и новинках и об обратной связи с иссле­
дованиями и разработками в развитых странах. Доклад должен содержать 
предложения о средствах лучшего использования и координации работы 
существующих организаций, включая секторальные учреждения; Секрета­
риату следует на основе вышесказанного разработать свои предложения, 
представленные Третьей Генеральной конференции ЮНИДО, внимательно 
учитывая при этом особые потребности наименее развитых стран.

197. Держать под постоянным наблюдением осуществление мер, отно­
сящихся к промышленной технологии Венской программы действий по 
науке и технологии в целях развития, и помогать развивающимся стра­
нам в разработке и осуществлении проектов, финансируемых из согла­
сованного фонда. ЮНИДО следует активно присоединиться к процессу
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разработки и осуществления программ и проектов, финансируемых из 
Фонда, согласованного на Конференции Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития (КООННТР).

198. Укрепить сотрудничество с ВОИС и ЮНКТАД в оказании поддержки 
развивающимся странам в создании или совершенствовании их националь­
ного патентного законодательства, а также расширении их доступа к 
промышленной технологии, содержащейся в патентной документации.

199. Активизировать свою деятельность как исполнительного учрежде­
ния в области промыплеиной технологии и свою координирующую роль
в рамках системы учреждений Организации Объединенных Надий в этой 
области, в частности, путем более эффективного межучрежденческого 
сотрудничества и с учетом резолюции 112 (V) об "Укреплении техноло­
гического потенциала развивающихся стран, включая ускорение их 
технологического преобразования", принятой на основании консенсуса 
на пятой сессии ЮНКТАД, призывает к тесному сотрудничеству и коорди­
нации с секретариатом ЮНКТАД в осуществлении вышеназванного.

IV. Энергия

А. Мероприятия развивающихся стран

200. Разработать и укрепить национальные программы мер выявления 
существующих источников и разработки новых источников энергии для 
обеспечения достаточных запасов в целях индустриализации и общего 
экономического и социального развития.

201. Расширять сырьевую базу для энергетического сектора и более 
эффективно использовать весь энергетический потенциал.

202. Укреплять и, при необходимости, разработать средне- и долго­
срочные национальные программы мер в области таких новых и возобно­
вляемых источников энергии, как геотермальная энергия, энергия 
биомассы, ветра, солнца и воды.
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203. Провести исследования, разработки и другие мероприятия по сох­
ранению энергетических ресурсов, их более эффективному использованию 
к вторичному использованию материалов в энергетическом секторе.

204. Шпре использовать значительные возможности использования 
ядерной энергии в мирных целях для удовлетворения потребностей 
промышленного развития.

205. Создавать в развивающихся странах многонациональные предприя­
тия по производству капитального оборудования в области энергетики 
и связанных с энергетикой отраслях.

206. Развивать сотрудничество между развивающимися странами на 
основе региональных и субрегиональных планов и исследовательских 
центров с целью разработки новых методов в энергетике.

207. Активизировать и расширять обмен опытом между развивающимися 
странами в области энергетики на основе совместных исследований и 
подготовки кадров, обмена опытом и информацией по стандартам и 
сотрудничества в области производства.

208. Предоставлять финансовую поддержку программам, связанным с 
энергетикой, в других развивающихся странах.

В. Мероприятие развитых стран

20Э. Рационализировать использование энергии, особенно из невозоб­
новляемых источников, и активизировать исследования и использсвание 
нетрадиционных источников энергии путем осуществления эффективных 
национальных программ, включая меры по экономии энергии, способствую­
щие более эффективному использованию энергии в промышленности и 
промышленной рециркуляции.

210. Приспосабливать технологию в области энергетики и капитального 
оборудования к потребностям развивающихся стран.
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211. Оказывать финансовую, технологическую и другую поддержку меро­
приятиям развивающихся стран в области развития энергетики.

212. Предоставлять развивающимся странам на льготных условиях 
результаты своих исследований и разработок по промышленному исполь­
зованию альтернативных источников энергеии, по экономии энергии
и по использованию новых, нетрадиционных и возобновляемых 
источников энергии.

213. Оказывать развивающимся странам по их просьбе помощь в выяв­
лении альтернативных источников энергии.

214. Изменить свою экспортную политику, устранив произвольные огра­
ничения на передачу ядерной технологии, необходимой развивающимся 
странам для их индустриализации.

215. Содействовать двусторонним программам сотрудничества в области 
разработок, испытаний и подготовки кадров между развитыми и разви­
вающимися странами, создавая при этом параллельные испытательные 
центры в аналогичных геофизических и климатических условиях.

С. Мероприятия Секретариата ЮНИДО

216. Уделять более серьезное внимание развитию энергетических и 
связанных с энергией видов технологии для промышленного развития в 
своих программах технической помощи, включая программы подготовки 
кадров.

217. Готовить оперативные проекты и программы, имеющие непосредствен­
ное отношение к развивающимся странам в областях, связанных с энер­
гетикой, которые финансировались бы из Фонда, учрежденного КООННТР.

218. Обеспечить, чтобы БПТИ уделил особое внимание сбору и распро­
странению информации по технологии альтернативных источников энергии, 
имеющей прямое отношение к развивающимся странам.
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219. Подготовить в сотрудничестве с Центром Организации Объединенных 
Наций по транснациональным корпорациям и другими компетентными 
органами ООН доклад о практике таких корпораций в использовании 
природных ресурсов, особенно энергетических ресурсов, развивающихся 
стран,влияющей на их индустриализацию.

220. Систематически готовить доклад о новейших достижениях в этой 
области и распространять информацию по такой энергетической техно­
логии, как геотермальная энергия, энергия биомассы, ветра, солнца
и воды.

221. Вносить эффективный вклад в подготовку и работу предстоящей 
Конференции ООН по новым и возобновляемым источникам энергии.

222. Рясширить свое сотрудничество с другими органами и учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций и другими заинтересованными 
организациями по вопросам, связанным с энергетикой.

223. Подготовить прогнозы энергетических потребностей развивающих­
ся стран и, в частности наименее развитых стран, для достижения 
ими Лимской цели.

V. Промышленное производство 

А. Мероприятия развивающихся стран

224. Разработать на национальном уровне долгосрочные программы 
эффективной разведки, эксплуатации и переработки их национальных 
ресурсов.

225. Систематически повышать уровень местной переработки своих на­
циональных ресурсов.

226. Содействовать созданию и расширению производственных мощностей 
в базовых, комплексных и перерабатывающих отраслях промышленности
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для удовлетворения потребностей их народов и быстрого развития мест­
ного производства с целью замены импорта и увеличения экспорта 
промышленных тобаров и полуфабрикатов.

227. Обращать особое внимание на важную роль кустарного производ­
ства, мелкой и средней промышленности в обеспечении занятости, 
распределении доходов и развития технологического потенциала.

228. Углублять сотрудничество между развивающимися странами в созда­
нии совместных промышленных проектов для охвата всего процесса 
промышленного производства.

229. Сотрудничать с целью достижения развивающимися странами 
общей позиции в отношении эксплуатации их национальных ресурсов, 
в частности» путем укрепления ассоциаций производителей.

230. Выявляв и реализовывать возможности совместных мероприятий по 
сбыту, эксплуатации, переработке и финансированию в горнодобывающей 
промышленности.

231. Заключать долгосрочные соглашения по расширению производ­
ственных мощностей.

232. Расширять практику создания многонациональных производственных 
предприятий между развивающимися странами и расширять ее масштабы
на основе взаимодополняемости.

233. Укреплять транспортные и коммуникационные связи между 
развивающимися странами.

234. Укреплять и создавать по мере необходимости зоны промышлен­
ного развития и зоны содействия экспорту.

235. Создавать или укреплять учреждеадя по разработке полезных 
ископаемых с тем, чтобы контролировать национальные и международ­
ные вопросы, касающиеся добычи полезных ископаемых.
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236. Наращивать усилия по стандартизации на национальном уровне 
и между развивающимися странами.

Б. Мероприятия развитых сттан

237. Предоставлять развивающимся странам и непрерывно распространять 
ноу-хау, касающиеся менее энергоемких и других производственных 
процессов, в которых более эффективно используются факторы производ­
ства.

238. Обеспечивать развивающиеся страны запасными частями, средствами 
технического обслуживания и ремонта промышленного оборудования
и сельскохозяйственных машин из развитых стран, а так:е их 
модернизацию.

239. Создавать и увеличивать число опытных и демонстрационных 
производственных единиц в развивающихся странах, с тем чтобы вводить 
и приспосабливать импортируемую технологию и производственные про­
цессы к нуждам развивающихся стран.

240. Обеспечивать возможность доступа развивающихся стран к 
новейшему промышленному оборудованию и процессам и воздерживаться 
от согласованных эмбарго на продажу такого оборудования развива­
ющимся странам.

241. Активизировать, приспосабливать и применять меры по обеспечению 
благоприятного для разивающихся стран соотношения между производством 
синтетических и конкурирующих с ними натуральных продуктов в 
развивающихся странах.

242. Открывать доступ развивающимся странам к стандартам контроля 
над качеством, применяемым развитыми странами, и помогать, посредства 
предоставления информации и оборудования, совершенствованию навыков 
развивающихся стран в этой области.
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243. Устанавливал нормативы и стандарты, развитые стх*кы должны 
принимать во внимание их влияние на производство в развивающихся 
странах.
244. Поддерживать, посредством технической помощи, оптимизацию 
и расширение производства в существующих производственных 
подразделениях в развивающихся странах.

245. Обеспечивать удаление промышленных отходов, возникающих в 
развитых странах, таким образом, чтобы гарантировалась безопасность 
окружающей среды в развивающихся странах.

246. Сотрудничать с развивающимися странами в обеспечении достиже­
ния целей международных товарных соглашений по защите производящих 
развивающихся стран.

С. Мероприятия Секретариата ЮНИДО

247. Обеспечить необходимую поддержку совещанию правительственных 
экспертов Группы 77 по вопросам конкретных мероприятий сотрудни­
чества в производстве, выявлении новых возможностей для долгосрочных 
соглашений и анализа совместных усилий по сбыту, эксплуатации, 
обработке и финансированию в горнодобывающем секторе.

248. Уделять серьезное внимание в своих программах технической 
помощи потребностям промышленного производства в развивающихся 
странах, с тем чтобы более эффективно помогать их индустриализации.

249. Проводить учебные курсы по контролю качества в промышлен­
ном производстве и более полно использовать потенциал БПТИ для 
помощи развивающимся странам в этой области в сотрудничестве с реги­
ональными экономическими комиссиями и соответствующими органами 
системы Организации Объединенных Наций.
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250. Стимулировать создание центров прикладных исследований для 
изучения и пропаганды технологгй, приспособленных к конкретньи. 
условиям развевающихся стран с целью оптимального использования 
существующих людских ресурсов.

251- Определять и предлагать мероприятия в области повышения 
качества и иного устранения производственных недостатков, с которыми 
сталкиваются развивающиеся страны в основных секторах промышленного 
производства, в консультации с компетентными национальными властями.

VI. Развитие людских ресурсов

А. Мероприятия развивающихся стран

252. Разрабатывать и осуществлять национальные средне- и долго­
срочные стратегии развития рабочей силы с тем, чтобы обучать и 
совершенствовать людские ресурсы, необходимые для индустриализации, 
что будет служить основным элементом национального экономического 
планирования.

253. Делать в национальных планах и программах упор на все более 
возрастающее в количественном отношении и интенсивное обучение 
кадров на всех уровнях с тем, чтобы способствовать развитию сельской 
и мелкой промышленности.

254. Уделять особое внимание инженерным и управленческим навыкам, 
необходимым для использования ноу-хау в проектировании процессов, 
разработке, серийном производстве и приспособлении к нуждам 
развивающихся стран.

255. Создавать и расширять возможности промышленного обучения 
на региональном, межрегиональном и секторальном уровнях, которые 
дополняли бы и совершенствовали навыки, приобретаемые в процессе 
офицального образования.
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256. Завершить разработку долговременных программ сотрудничества 
в области, обмена опытом и навыками между разэивакшнмнся странами.

25?. Совершенствовать и координировать работу существующих 
национальных "образцсво-псказателыгых центров" промышленного 
обучения и управления.

258. Создавать и совершенствовать существующие средства обучения 
для удовлетворения особых потребностей стажеров из других разви­
вающихся стран.

259. Активизировать мероприятия, направленные на обеспечение заня­
тости населения, особенно женщин и молодежи, в процессе индустриал:: 
зации на всех уровнях.

260. Принять дальнейшие меры для предотвращения обратной передачи 
технологии, происходящей в результате "утечки умов".

В. Мероприятия развитых стран

261. Значительно расширять доступ развивающихся стран к имеющимся 
у них средствам подготовки промышленных кадров, к государственным 
и частным учебным учреждениям, промышленным фирма?/, и техническим 
институтам.

262. Совершенствовать координацию на национальном уровне средств 
подготовки, используемых стажерами из развивающихся стран, в целях 
полного использования существующих возможностей.

263. Использовать возможности мелких и средних предприятий
в своих странах и делать их доступными для развивающихся стран.

264. Соз, вать программы, отвечающие квалификации и опыту стажеро 
из развивающихся стран, и значительно расширить подготовку без 
отрыва от производства, с тем чтобы максимально использовать реэуль 
таты и эффективность осуществляемой таким образом подготовки 
промышленных кадров.
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265. Оказывать поддержку фирмам и учреждениям, осуществляющим 
подготовку кадров для развивающихся стран.

266. Обеспечивать, чтобы поставщики промышленного оборудования и 
технологии в развивающиеся страны также осуществляли соответствующую 
подготовку кадров для эксплуатации, ремонта и технического обслужи­
вания такого оборудования и техники.

267. Обеспечивать, чтобы предприятия, особенно получающие экспортные 
кредиты, отвечали требованиям развивающихся стран в отношении под­
готовки кадров и гарантировали подготовку специалистов по конкретной 
промышленной технологии.

268. Расширять сферу подготовки кадров с охватом подготовки техни­
ческого и управленческого персонала среднего и высшего звена из 
развивающихся стран.

269. Предоставлять необходимую профессиональную, материальную и 
финансовую поддержку тем учебным учреждениям развивающихся стран, 
которые также обслуживают эти нужды других развивающихся стран.

С . Мероприятия Секретариата ЮНИДО

270. Постоянно совершенствовать процесс выявления первоочередности 
тем и областей подготовки промышлеиных кадров, исходя из нужд разви­
вающихся стран, и соответствующим образом составлять учебные программы

271. Способствовать более широкому использованию возможностей 
подготовки кадров в учреждениях развивающихся стран в ходе выполнения 
их программ подготовки кадров.

272. Поддерживать укрепление национальных, региональных и 
межрегиональных образцово-показательных центров подготовки и совер­
шенствования промышленных кадров в развивающихся странах и служить 
основой, облегчающей их сотрудничество.
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273. В сотрудничестве с Международной организацией труда и 
другими связанными с этими вопросами ораганми и учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций надлежащим образом подготовиться
к глобальному Консультативному совещанию по вопросам подготовки 
промышленных кадров.

274. Постоянно осуществлять обзор осуществления мер развития люд­
ских ресурсов для индустриализации, разработанных в рамках Венкой 
программы действий по науке и технике в целях развития, решений 
Конференции ООН по техническому сотрудничеству между развивающимися 
странами, Первой конференции министров труда неприсоединившихся и 
других развивающихся стран и других форумов, и предоставлять 
компетентным органам ЮНВДО конкретные предложения и проекты в целях 
полного осуществления этих мер.

Vii. Торговля готовыми изделиями и полуфабрикатами

А. Мероприятия развивающихся стран

275. Наметить и осуществить дополнительные мероприятия в целях 
значительного расширения прямой торговли между развивающимися стра­
нами, крайне необходимой для их индустриализации. В рамках сотруд­
ничества между развивающимися странами вновь подтвердить уместность 
положений об основных принципах, относящихся к коллективной автономии 
развивающихся стран, которые были одобрены в заявлении Совещания 
министров иностранных дел Группы 77, состоявшегося в Нью-Йорке 
(сентябрь-октябрь 1979 года), и настаивать на осуществлении этих 
положений в целях содействия индустриализации развивающихся стран.

276. Заключать долгосрочные соглашения на основе взаимодополняе­
мости в целях обеспечения твердой основы для торговли между разви­
вающимися странами.
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277. Предоставлять преференциальный режим торговле готовыми изде­
лиями, полуфабрикатами и промышленным сырьем между самими пазви- 
вающкмися странами.

278. Создавать и укреплять учрежденческий аппарат для взаимного 
обмена, координации и проведения консультаций г целях улучшения 
условий торговли.

279. Ликвидировать отрицательные последствия трехсторонней 
торговли.

280. Подготовить коллективные принципы действий и осуществлять обмен 
информацией по вопросу о модус операнди транснациональных 
корпораций.

281. Обратиться к Комиссии по транснациональным корпорациям с 
просьбой провести исследование технико-экономической целесообразности 
и желательности создания развивающимися странами систекал гарантий, 
которая обеспечила бы соблюдение транснациональными корпорациями 
законов стран-получателей помощи и полное выполнение взятых ими на 
себя обязательств и которая в противном случае обеспечивала бы полное 
возмещение предприятиям и организациям развивающихся стран понесен­
ного ущерба.

282. Продолжать принимать необходимые меры с целью эффективного 
осуществления конкретных предложений и мероприятий, содержащихся 
в Арушской программе о коллективной самообеспеченности.

В. Мероприятия развитых стран

283. С целью содействия мировой перестройке промышленности принимать 
эффективные политические меры для обеспечения большей доли развиваю­
щихся стран в мировой торговле путем расширения доступа на свел рынки 
и предоставления льготного режима экспорту готовых изделий и полу­
фабрикатов из развивающихся стран.

67 -



»

£ 4. Устранять путем принятия срочных мер протекционистские тарифы, 
н тарифные барьеры и другие ограничения для торговли с развивающими- 
с* странами, включая ограничения на продукцию отраслей с высоким 
технологическим уровнем.

285. Сотрудничать с развивающимися странами в целях полного 
выполнения задач и обязательств Токийской декларации путем проведе­
ния торговых переговоров в рамках системы Организации Объединенных 
Наций, включая ГАТТ.

286. Действенно сотрудничать в процессе разработки и выполнения 
согласованных задач, обеспечивающих для развивающихся стран 
справедливую и равную долю в мировой торговле готовыми изделиями.

287. Сотрудничать в деле скорейшего завершения работы в рамках 
Организации Объединенных Наций по разработке Международного кодекса 
поведения, касающегося деятельности транснациональных корпораций, 
который бы регулировал их деятельность в соответствии с целями и 
чаяниями развивающихся стран.

С. Мероприятия Секретариата ЮНИДО

288. Создать межправительственный комитет в рамках ЮНИДО для 
рассмотрения:

a) путей и средств увеличения к 2000 году доли развивающихся 
стран в мировой торговле промышленными товарами до
30 процентов, как это указано в Арушской программе;

b) мер, позволяющих развивающиеся странам покрывать стоимость 
готовых изделий, ввозимых ими из промышленно развитых 
стран, стоимостью экспорта их готовых изделий в промышленно 
развитые страны, не затрагивая при этом способность 
развивающихся стран осуществлять необходимый импорт;
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c) вопроса об установлении соответствующих среднесрочных задач 
в отношении предполагаемой возросшей доли развивающихся 
стран в мировой торговле промышленными товарами и относи­
тельной стоимости их импорта готовых изделий по сравнению
с их экспортом таких изделий;

d) вопроса об определении путей и средств ч области промышлен­
ного сотрудничества, способствующих достижению этих целей
и задач.

Комитет должен представить свой доклад через Совет по промышленному 
развитию специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций в 1980 году. Необходимо, чтобы ЮНИДО и ЮНКТАД 
тесно сотрудничали для оказания эффективной помощи работе межпра­
вительственного комитета по установлению целей мировой торговли 
для развивающихся стран, с тем чтобы его работа проходила в полном 
соответствии с рекомендациями межправительственного комитета ЮНКТАД 
по этому вопросу, уже созданного Советом по торговле и развитию.

289. Расширять сотрудничество с Международным торговым центром 
ЮНКТАД/ГАЛТ и другими компетентными органами в рамках системы 
Организации Объединенных Наций при проведении исследований и других 
мероприятий, связанных с вопросами торговли, крайне необходимой для 
индустриализации развивающихся стран.

Vin. Специальные меры

А. Специальные меры для наименез развитых стран

290. В соответствии с обязательствами международного сообщества 
принять чрезвычайные меры для оказания помощи наименее развитым 
странам; при осуществлении этого Плана действий особое внимание 
будет обращено на потребности этой категории стран;

69



291. Скорейшее и полное осуществление Комплексной новой программы 
действий для наименее развитых стран, принятой на V сессии ЮНКТАД, 
соответствующих резолюций и решений Генеральной Ассамблеи Организа­
ции Объединенных Наций, ЮНКТАД и других организаций системы Органи­
зации Объединенных Наций и Лимской декларации и Плана действий в 
пользу этой категории стран.

292. По сравнению с прошлым, большую часть средств ФПРООН следует 
выделить для финансирования мероприятий по технической помощи г 
пользу наименее развитых стван.

293. Ликвидация развитыми странами без какой-либо дискриминации 
задолженности наименее развитых стран.

294. Принято срочные и эффективные шаги для укрепления их техниче­
ского и производственного потенциала, в частности, путем предостав­
ления технологии для удовлетворения их специфических потребностей, 
особенно в области переработки пищевых продуктов, переработки 
минерального сырья, выбора альтернативных источников энергии, водо­
снабжения, строительства, а также мелкого лите-йнсго производства.

295. Оценить и расширить их возможности освоения средств путем 
создания инфраструктуры, с уделением оссбого внимания секторам 
транспорта и связи и электрификации.

296. Оказать содействие в создании сводного перечня их ресурсов,
в частности альтернативных видов источников энергии, и подготовить 
промышленные обзоры по этим странам в целях содействия местной 
эксплуатации их ресурсов.

297. Содействовать кустарному, мелкому и среднему производству в 
этих странах с особым упором на подготовку кадров, на развитие про­
мышленности, базирующейся на сельскохозяйственном сырье, и на 
интеграцию сельского хозяйства и прогъппленности.
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298. Оказывать содействие в подборе, подготовке и оценке проектов 
в ¡¿той категории стран, создав центр подготовки промышленных 
проектов для разработки жизнеспособных промышленных проектов.

299. Расширять процесс замены импорта внутренним производством в 
этих странах и параллельно с э'.им содействовать усилиям этих стран, 
направленным на повышение экспортной отдачи их готовых изделий на 
основе динамичных сравнительный преимуществ.

300. Всегда считать помощь этим странам одной из первоочередных 
областей программ технической помощи ЮНИДО.

301. Поддергивать эти страны в их усилиях, направленных на полное 
участие в процессе перемещения и в Системе консультаций, и финанси­
ровать их участие в консультативных совещаниях.

302. ЮНИДО активно помогать подготовке и проведению Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, 
намеченной на 1981 год, а Секретариату ЮНИДО следует предоставить 
необходимые людские и финансовые средства.

303. Предложить ЮНИДО представлять Совету по промышленному раз­
витию ежегодные доклады о ходе осуществления индустриализации 
наименее развитых стран и по проблемам, стоящим перед ними, и 
разработать конкретные корректирующие меры и программы.

304. Создавать и содействовать созданию большего числа опытных и 
показательных производственных единиц в этих странах и приспосаб­
ливать соответствующую технологию и производственные процессы
с учетом окружающей среды.

305. Призвать к существенномуувеличению внешних финансовых потоков 
- на исключительно льготных условиях - в наименее развитые страны. 
Такие финансовые потоки должны осуществляться на непрерывной, 
предсказуемой и все более гарантируемой основе.
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306. Призвать ЮНИДО, ПРООН, все другие специализированные учреждения 
и страны-доноры по меньшей мере утроить свои средства, выделяемые 
для оказания помощи наименее развитым странам с целью решения их 
растущих трудностей.

307. Назначение старших советников по промышленному развитию на 
местах в каждую НРС»

308. Преференционный режим в рамках международных соглашений с 
промышленной продукции и переработанных товарах из этих стран,
а также создание совместных предприятий в плане регионального сот­
рудничества.

В. Специальные меры для развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю

309. Увеличить техническую и финансовую помощь этим странам с тем, 
чтобы расширить их возможности освоения путем создания инфраструк­
туры в этих странах с уделением особого внимания секторам транспор­
та и связи, а также электрификации.

310. Содействовать развитию надомного производства, мелкой и 
средней промышленности в этих странах с особым упором на подготовку 
кадров, развитие отраслей промышленности, основанных на сельском 
хозяйстве, и на интеграцию сельского хозяйства и промышленности.

311. Принять срочные и эффективные меры, направленные на укрепление 
их технологического и производственного потенциала, в частности, 
путем предоставления технологии, предназначенной для удовлетворения 
их особых нужд, в особенности в пищевой промышленности, в переработке 
минерального сырья, в альтернативных источниках энергии, обеспечении 
водой, в жилищном и капитальном строительстве, а также в создании 
мелких литейных производств.
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312. Оказать содействие в создании сводных перечней их ресурсов, 
в частности, альтернативных источников энергии, и подготовить 
промышленные обзоры по этим странам в целях содействия местной 
разработке их ресурсов.

313. Считать помощь этим странам одной из первоочередных областей 
программ технической помощи ЮНИ10.
31 ■‘1 Создавать и оказывать помощь в создании ряда опытных и демон­
страционных производственных единиц в этих странах и внедрять соот­
ветствующую технологию и производственные процессы, отве ающие тре­
бованиям окружающей среды.

315. Оказывать специальную помощь этим странам в области техниче­
ского обслуживания, создания и разработки надлежащих средств тран­
спорта и связи.

316. Принять срочные меры, направленные на расширение их импортных
и экспортных возможностей и помогать преодолению негативных факторов, 
определяющихся их неблагоприятным географическим положением, в част­
ности в том, что касается их дополнительных издержек на перевозку 
и транзит.

317. Преференциальный режим в рамках международных соглашений в 
отнодении промышленных изделий и переработанных сырьевых товаров из 
этих стран, а также создание совместных предприятий в рамках регио­
нального сотрудничества.

С. Специальные меры для островных развивающихся стран

318. В различных резолюциях Генеральной Ассамблеи л ЮНКТАД между­
народное сообщество определило хронические трудности островных раз­
вивающихся стран в процессе их развития и приняло на себя обязатель­
ство осуществить ряд конкретных мер в их интересах. Необходимо пред­
принять срочные меры по оказанию этим странам помощи в их промышлен­
ном развитии, в частности:

/3 -



319. Осуществление в полней мере и в срочном порядке всех относящих­
ся к этому вопросу резолюций Генеральной Ассамблеи и ЮНКТАД и активи­
зация усилий по выполнению соответствующих разделов Лимской декларации 
и Плана действий.

320. Определение соответствующих возможностей промышленного развития, 
существующих в этих странах, и оказание им помощи в использовании 
этих возможностей. Те островные развивающиеся страны, которые 
обращаются с соответствующей просьбой, должны получить возможность

использовать услуги предлагаемого Органа по разработке промышленных 
проектов.

321. Оказание помощи, финансовой или любой иной, осуществлению
их проектов в области создания инфраструктуры, в особенности в секто­
рах водоснабжения, электроэнергии, промышленных площадок и транспорта, 
которые нередко требуют выделения людских и финансовых ресурсов 
в таком объеме, который намного превышает собственные чрезвычайно 
ограниченные ресурсы этих стран.

322. Укрепление местного технологического потенциала в таких 
секторах, как альтернативные источники энергии, водоснабжение, ре­
месленное и надомное производство, отрасли промышленности, основан­
ные на сельском хозяйстве, и иелкие предприятия обрабатывающей про­
мышленности, ориентированные на экспорт.

323. Оказание помощи в разработке необходимых программ технического 
обучения и подготовки кадров, включая сбыт и управление.

324. Особые потребности и проблемы развивающихся островных стран 
должны приниматься во внимание в контексте международных соглашений 
о перемещении, обработке товаров, передаче технологии и промышленном 
финансировании.
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325. ЮНИДО должна расширить свой потенциал, чтобы положительна реа­
гировать на специфические нужды развивающихся островных стран путем 
укрепления в их интересах технических и консультативных служб как
е центральных учреждениях, так и на местах.

326. Уделение больших средств для развивающихся островных 
стран должно стат: одним из первоочередных участков в программах 
технической помощи ЮНИДО, а сроки и условия, определяющие поток 
•’■аких средств, должны приспосабливаться к специальным нуждам и 
проблемам заинтересованных стран.

327. Развивающимся островным странам должна предоставляться помощь 
для закупки капитального оборудования, например на основе соглашений 
об отсрочке платежей или предоставления долгосрочных займов на 
льготных условиях.

328. Помощь в укреплении их деловых позиций по отношению к иностран­
ным инвесторам. Развитые страны в особенности должны стремиться к 
всестороннему сотрудничеству в этом отношении.

329. Специальная помощь в создали и развитии развивающимися 
островными странами соответствующих средств транспорта и коммуникаций.

330. Этим странам должна быть оказана помощь в усовершенствовании 
методов уменьшения или предотвращения ущерба от таких естественных 
бедствий, как тропические штормы, ураганы, приливы и т.д.

Специальные меры для наиболее серьезно пострадавших 
развивающихся стран

331. Погашение развитыми странами без каких-либо форм дискриминации 
долгов наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран.
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332. Помогать НСПС добиваться их полного участия в процессе пере­
мещения и в Системе консультаций и финансировать их участие в кон­
сультативных совещаниях.

333. Полное осуществление специальной программы для наиболее серьез­
но пострадавших развивающихся стран, принятой Генеральной Ассамблеей 
на ее шестой специальной сессии.

334. Помогать подбору, подготовке и оценке проектов в этих странах, 
создав Центр подготовки промышленных проектов для разработки жизне­
способных промышленных проектов для экспортных рынков.

335. Поддерживать в этих странах усилия по развитию, направленные 
на повышение экспортной отдачи их готовых изделий на основе динамич­
ных сравнительных преимуществ.

336. На основе Программы технической помощи ЮНИДО помогать наиболее 
серьезно пострадавшим развивающимся странам создавать все большее 
количество опытных и демонстрационных производственных единиц в
этих странах и осваивать соответствующую технологию и производственные 
процессы, которые позволят этой категории стран продвигаться на 
экспортные рынки, а также будут удовлетворять требованиям окружа­
ющей среды.

33?. Настаивать на существенном увеличении внешних ф рисовых 
потоков на исключительно льготных условиях в наиболее серьезно 
пострадавшие развивающиеся страны на длительной, предсказуемой и 
все более гарантируемой основе.

338. ЮВДДО должна принять срочные и эффективные меры помощи этой 
категории стран, проводя исследования, направленные на развитие 
альтернативных источников энергии, например, мини-гидрогенераторные 
схемы, биомасса и т.д.; активно участвовать, а также помогать этой
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категории стран в подготовке Конференции по новыл и возобновимым 
источникам энер:ии,которая состситл в 1981 году.

339. БИТ Л в своей деятельности должен особе учитывать проблемы 
наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран в отношении г..д- 
готовки перечня технологий, который будет помогать выполнению прог­
рамм индустриализации.

340. Оказывать помощь в составлении сводных перечней их ресурсов 
и готовить обзоры по промышленным секторам в этих странах для 
содействия местной эксплуатации их ресурсов.

341. Содействовать развитию сектора информации в этих странах, 
уделяя особое внимание службам пропаганды опыта.

342. Постоянно считать вопросы помощи, включая направление в эти 
страны старших советников по промышленному развитию на местах, од­
ной из первоочередных задач программы технической помощи ЮНИДО.

343. Полное выполнение резолюции 34/217 Генеральной Ассамблеи
с г 19 декабря 1979 года о срочных мерах в пользу наиболее серьезно 
пострадавших развивающихся стран.

Е. Общие меры для наименее развитых, не имеющих выхода 
к морю, островных и наиболее серьезно пострадавших 

развивающихся стран

344. По меньшей мере, одна треть средств Глобального фонда Север—Юг, 
упомянутого в разделе П, "Промышленное финансирование", будет пре­
доставлена для содействия индустриализации развивающихся стран этих 
категорий; должное внимание должно уделяться конкретным потребнос­
тям каждой из этих категорий стран, обусловленным их нуждами в об­
ласти индустриализации.
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345. Следует создать многосторонние компенсационные возможности 
для снижения отрицательных последствий дефицитов, вызванных внеш­
ними факторами, включая последствия, связанные с быстрым увеличе­
нием расходов на импорт, на промышленное развитие этих категорий стран.

346. ЮНИДО должна держать под постоянным контролем, представляя 
периодические доклады Совету по промышленному развитию, результаты 
выполнения мер содействия индустриализации этих категорий стран и 
изучать обстановку, связанную с их выполнением.

Р. Специальные меры для народов Палестины и Намибии

347. Принять необходимые меры по 'ускорению выполнения решения, 
принятого Советом по промышленному развитию на его двенадцатой сес­
сии, о командировании группы экспертов на Западный Берег к в сектор 
Газы для проведения полного исследования с целью развития местных 
отраслей промышленности и установления новых видов промышленности, 
которые должны быть созданы в целях улучшения экономического и 
социального положения жителей этих регионов, с тем чтобы дать 
палестинскому народу возможность участвовать в выполнении положений 
и принципов Лимсксй декларации и Плана действий.

348. Принять необходимые меры по ускорению выполнения решения, при­
нятого Советом по промышленному развитию на его двенадцатой сессии, 
об осуществлении следующих трех проектов до обретения независимости:

a) Подготовка специалистов по промышленному развитию;

b) Изучение возможностей развития промышленности в Намибии 
с учетом имеющихся в ней ресурсов; и

c) Оказание помощи в разработке правовой основы для 
регламентации промышленной деятельности и предотвра­
щения дальнейшей грубой иностранной эксплуатации 
природных ресурсов Намибии.
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О. Специальные меры для Заира

349. ЮНИДО следует принять специальные меры в рамках своей сфегы 
деятельности и в сотрудничестве с Организацией африканского един­
ства, Экономической комиссией для Африки, Конференцией Организа­
ции Объединенных Наций по торговле и развитию и другими междуна­
родными организациями с целью ускорить осуществление резолюций 
110 (V) об особых проблемах, стоящих перед Заиром, принятой на 
пятой сессии ЮНКТАД и одобренной Генеральной Ассамблеей Организа­
ции Объединенных Наций на ее тридцать четвертой очередной сессии
в резолюции 34/193.

IX.Организационные мероприятия ЮНИДО

350. Призывает государства-члены ускорить процесс подписания и 
ратифи.<ации Устава ЮНИДО с тем, чтобы преобразовать Организацию
в специализированное учреждение ООН, способное осуществлять постав­
ленные перед ней задачи с использованием эффективного механизма и 
достаточных средств.

351. Предлагает Исполнительному директору ЮНИДО представить спе­
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной проблеме созда­
ния Нового международного экономического порядка, доклад о ходе 
подписания и ратификации Устава, начиная с 8 апреля 1979 года.

352. Предлагает Исполнительному директору ЮНИДО и Генеральному 
Секретарю ООН продлить срок мер и мероприятий переходного периода, 
осуществлявшихся до настоящего времени в отношении расширения авто­
номности ЮНИДО, особенно в вопросах программы и бюджета и структуры 
Секретариата и кадров, до преобразования ее в специализированное 
учреждение, и доложить об этом Совету по промышленному развитию.
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353. Обязывает государства-члены довести уровень ежегодного финан­
сирования ФПРСОН до 50 млн.долл.США и призывает промышленно развитые 
страны увеличить свои взносы пропорционально своим обычным квотам, 
проявить большую гибкость в использовании таких взносов и рассмот­
реть возможности увеличения уровня финансирования свыше 50 млн. 
долл.США.

354. Оптимизировать использование ФЛРООН главным образом в области 
его оперативной деятельности в таких первочередных сферах, как 
увеличение технического потенциала развивающихся стран, сотрудниче­
ство между развивающимися странами, принятие специальных мер в 
отношении наименее развитых стран, не имеющих выхода к морю, ос­
тровных и наиболее серьезно пострадавших развивающихся стран, и 
программ подготовки кадров.

355. Предлагает Совету по промышленному развитию играть белее 
активную роль в использовании ФПРООН с тем, чтобы повысить его 
эффективность.

356. Призывает ПРООН:

а) выполнить резолюцию 33/72 Генеральной Ассамблеи 
от 15 декабря 1978 года посредством двукратного 
увеличения уровня ежегодных финансовых средств 
Программы специального промышленного обслуживания ЮНИДО;

ъ) проводить консультации с ЮНИДО для достижения приемлемого 
соглашения для облегчения финансирования мероприятий

технической помощи в развивающихся странах в области 
промышленности.

357. Укреплять и повышать эффективность программ оперативной 
технической помощи и при их осуществлении шире использовать опыт 
и оборудование из развивающихся стран.
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358. Предпринять дальнейшие шаги по расширении возможностей ЮН НДС 
осуществлять свои функции, в особенности в области технической 
помощи, промышленного сотрудничества между развивающимися странами, 
наименее развитыми странами, в области энергетической технол-гпн, 
переработки минерального сырья, стимулирования инвестиций и Сис­
темы консультаций.

359. Укреплять программу СИДФА и повышать ее эффективность, уве­
личивать численность и обеспечивать более широкий наем старших 
советников по промышленному развитию на местах из развивающихся 
стран и обеспечить необходимое финансирование в соответствии е 
решениями Совета по промышленному развитию, одобренными Генераль­
ной Ассамблеей.

360. Стимулировать активный диалог между государствами-членами
и Организацией путем укрепления национальных и совместных органов 
для этой цели.

361. Предпринять дальнейшие шаги, направленные на эффективнее 
выполнение ЮНИДО центральной координирующей роли в обзоре и стиму­
лировании всей деятельности системы ООН в области промышленного 
развития и сотрудничества с тем, чтобы она могла служить главны:.: 
инструментом координации, осуществления мероприятий и форумом пе­
реговоров в рамках системы ООН в целях индустриализации.

362. Предлагает Секретариату ЮНИДО осуществлять постоянный обзор 
выполнения Лимской декларации и Плана действий в области промышлен­
ного развития и сотрудничества, а также Декларации и Плана дейст­
вий, принятых в Дели, по индустриализации развивающихся стран и 
международному сотрудничеству для их промышленного развития и 
регулярно докладывать об этом Совету по промышленному развитию.
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363. Предлагает Совету по промышленному развитию представить 
всеобъемлющий доклад о выполнении этих деклараций и планов действий 
следующей Генеральной Конференции ЮНИДО и сотрудничать с ОАЕ и по­
могать Конференции министров промышленности африканских государств 
и отдельным странам в подготовке и контроле осуществления программ 
для Десятилетия промышленного развития Африки.

364. Призывает все государства-члены, особенно развитые страны, 
независимо от их социальных систем, приложить максима-.ьные усилия 
для выполнения мероприятий и достижения целей, изложенных выше,
в духе международной солидарности.
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